Tafsirlbn  Kf*'-' 

Tbis  is  Ibe  M:  in  it  is  "iiidance  siire,  mlbout  Ut,  to  te  wbo  fear  Mab 


Revealed  in  Makkah 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


-  4  o  ^  o  <• 

(jjllA J-oJ)  ^ 

23:1  Successful  indeed  are  the  believers. 

23:2  Those  who  with  their  Salah  are  Khashi'un. 

-  o  i  '  o-*'  • 

Ujx^JX^  jili)  ijC.  ^  J 

23:3  And  those  who  turn  away  from  Al-Laghw. 

23:4  And  those  who  pay  the  Zakah. 
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23:5  And  those  who  guard  their  private  parts. 

>0-',  o>^4'*i5>;i''i5fo,  i''  ofo  ''®*ł  1"  iłl 

JzF  '-^  j'  f^jJ 

23:6  Except  from  their  wives  or  their  right  hand 
possessions,  for  then,  they  are  free  from  blame. 

23:7  But  whoever  seeks  beyond  that,  then  those  are 
the  transgressors. 

^  "  o  o  "  "  o  ^  o  ^  *^1" 

L)J^  J  ^  ^ 

23:8  Those  who  are  faithfully  true  to  their  Amanat 
and  to  their  covenants  are  Ra'un. 

U  "^3  j 

23:9  And  those  who  strictiy  guard  their  Salawat. 

OjSjjli  ^  aiJjf 

23:10  These  are  indeed  the  heirs. 

Uj"-^  j^l  jjJjJ 

23:11  Who  shall  inherit  Firdaws.  They  shall  dwell 
therein  forever. 


The  Success  is  for  the  belieyers  whose  gualities  are  described| 
Iherel 


Allah  says: 


Successful  indeed  are  the  believers, 
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means,  they  have  attained  victory  and  are 
blessed,  for  they  have  succeeded.  These  are  the 
believers  who  have  the  following  characteristics: 

Those  who  with  their  Salah  are  Khashi'  un. 

Ali  bin  Abi  Taihah  reported  that  Ibn  Abbas  sald: 

Khashi' un)  means  those  with  fear  and 
with  tranguility." 

This  was  aiso  narrated  from  Mujahid,  Al-Hasan, 
Qatadah  and  Az-Zuhri. 

It  was  reported  from  Ali  bin  Abi  Talib,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  that; 

Khushu'  means  the  Khushu  '  oftheheart. 

This  was  aiso  the  view  of  Ibrahim  An-Nakha'  i. 

Al-Hasan  Al-Basri  said, 

"Their  Khushu'  was  in  their  hearts." 

So  they  Iowered  their  gazę  and  were  humble 
towards  others. 

Khushu'  in  prayer  is  oniy  attained  by  the  one  who  has 
emptied  his  heart  totally,  who  does  not  pay  attention  to 
anything  eise  besides  it,  and  who  prefers  it  above  all 
else.  At  that  point  it  becomes  a  delight  and  a  joy  for 
eyes,  as  in  the  Hadith  recorded  by  Imam  Ahmad  and 
An-Nasa'i  from  Anas,  who  said  that  the  Messenger  of 
Allah  said: 

^11  ^  ‘“'W j  ‘ 


Fragrance  and  women  have  been  madę  dear  to 
me,  and  Salah  was  madę  the  joy  of  my  eye. 

(y)  jilll  (jC.  J 

And  those  who  turn  away  from  Al-Laghw. 
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refers  to  falsehood,  which  includes  Shirk  and  sin, 
and  any  words  or  deeds  that  are  of  no  benefit. 

As  Allah  says: 

Lal  1 

And  if  they  pass  by  Al-Laghw,  they  pass  by  it 
with  dignity.  (25:72) 

Qatadah  said: 

"By  Allah,  there  came  to  them  from  Allah  that 
which  kept  them  away  from  that  (evil)." 


And  those  who  pay  the  Zakah. 

Most  commentators  say  that  the  meaning  here  is  the 
Zakah  that  is  paid  on  wealth,  even  though  this  Ayah 
was  revealed  In  Makkah,  and  Zakah  was  ordained  in  Al- 
Madinah  in  the  year  2  H. 


The  apparent  meaning  is  that  the  Zakah  that  was 
instituted  in  Al-Madinah  is  the  one  based  upon  the 
Nusub  and  the  specific  amounts,  apart  from  which  it 
seems  that  the  basie  principle  of  Zakah  was  enjoined  in 
Makkah.  As  Allah  says  in  Surah  Al-An'am,  which  was 
aiso  revealed  in  Makkah: 


J 


but  pay  the  due  thereof  on  the  day  of  their 
harvest,  (6:141) 


It  could  be  that  what  is  meant  here  by  Zakah  is 
purification  of  the  soul  from  Shirk  and  filth,  as  in  the 

Ayah: 

j  L> 

‘ .  'I L. 

Indeed  he  succeeds  who  puhfies  himself 
(Zakkaha).  And  indeed  he  fails  who  corrupts 
himself.  (91:9-10) 
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It  could  be  that  both  meanings  are  intended,  purification 
of  the  soul  and  of  one's  wealth,  because  that  is  part  of 
the  purification  of  the  soul,  and  the  true  believer  is  one 
who  pays  attention  to  both  matters. 

And  Allah  knows  best. 

And  Allah  says; 


And  those  who  guard  their  phvate  parts.  Except  from 
their  wives  and  their  hght  hand  possessions,  for  then, 
they  are  free  from  blame.  But  whoever  seeks  beyond 
that,  then  those  are  the  transgressors. 

means,  those  who  protect  their  private  parts  from 
uniawful  actions  and  do  not  do  that  which  Allah 
has  forbidden;  fornication  and  homosexuality, 
and  do  not  approach  anyone  except  the  wives 
whom  Allah  has  madę  permissible  for  them  or 
their  hght  hand  possessions  from  the  captives. 
One  who  seeks  what  Allah  has  madę  permissible 
for  him  is  not  to  be  blamed  and  there  is  no  sin  on 
him. 


Allah  says: 


... 

...  liUi  «.!  JJ 


they  are  free  from  blame.  But  whoever 
seeks  beyond  that,  meaning,  other  than  a 
wife  or  slave  girl, 

'jjiUJI  '^jll ... 

then  those  are  the  transgressors. 

meaning,  aggressors. 
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Allah  says: 


(A)  J  j  ^  j 

Those  who  are  faithfully  true  to  their  Amanat  and  to 
their  covenants, 

When  they  are  entrusted  with  something,  they  do 
not  betray  that  trust,  but  they  fulfill  it,  and  when 
they  make  a  promise  or  make  a  pledge,  they  are 
true  to  their  word. 

This  is  not  like  the  hypocrites  about  whom  the 
Messenger  of  Allah  sald: 

•CllUj 

ii—alk!  JĆ-j  IjIj  • 

(j^jl  I  j  • 

The  signs  of  the  hypocrite  are  three: 

•  when  he  speaks  he  Mes, 

•  when  he  makes  a  promise  he  breaks  it, 
and 

•  when  he  is  entrusted  with  something  he 
betrays  that  trust. 

And  those  who  strictiy  guard  their  Salawat. 

means,  they  persistently  offer  their  prayers  at 
their  appointed  times, 

Ibn  Mas'  ud  said: 

"I  asked  the  Messenger  of  Allah,  '  O  Messenger  of 
Allah,  which  deed  is  most  beloved  to  Allah!' 

He  said. 


Prayer  at  the  appointed  time. 
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I  said,  'Then  what!' 
He  said, 


Kindness  to  one's  parents. 
I  said,  'Then  what!' 

He  said. 


Jihad  in  the  way  of  Allah. 

It  was  recorded  in  the  Two  Sahihs. 


Qatadah  said: 


"At  the  fixed  times,  with  the  proper  bowing  and 
prostration." 


Allah  begins  and  ends  this  list  of  praiseworthy  gualities 
with  Salah,  which  is  indicative  of  its  virtue,  as  the 
Prophet  said: 


Uj  d\i^\  'jik  y  1  jiŁij  d 

(j^  dl  f 


Jc. 


Adhere  to  righteousness,  you  will  never  be  able 
encompass  it  all.  Know  that  the  best  of  your 
deeds  is  Salah.  Nonę  will  preserve  his  Wuddu' 
except  the  believer. 

Having  described  them  with  these  praiseworthy  characteristics 
and  righteous  deeds,  Allah  then  says: 

( ^  * )  UJ^j' 

( n  )  (jjildk  j J jdl  (jjiji  (jjdl 

These  are  indeed  the  heirs.  Who  shall  inherit  Firdaws. 

They  shall  dwell  therein  forever. 
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It  was  recorded  in  the  Two  Sahihs  that  the  Messenger  of 
Allah  said: 


^j!j  Je.]  ^11  l jltLii  ^1  ą 

A3j3j 


If  you  ask  Allah  for  Paradise,  then  ask  him  for  Al- 
Firdaws,  for  it  is  the  highest  part  of  Paradise,  in 
the  middie  of  Paradise,  and  from  it  spring  the 
rivers  of  Paradise,  and  above  it  is  the  (Mighty) 
Throne  of  the  Most  Merciful. 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that  Abu  Hurayrah  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 

(js*  ^ 

'4'^  iAlJL.  ^r''jA!  cjjj  jllll  CjU  cjllll 

There  is  not  one  among  you  who  does  not  have 
two  homes,  a  home  in  Paradise  and  a  home  in 
Heli.  If  he  dies  and  enters  Heli,  the  people  of 
Paradise  will  inherit  his  home,  and  this  is  what 
Allah  said: 

(These  are  indeed  the  heirs). 

Ibn  Jurayj  narrated  from  Layth  from  Mujahid: 
(These  are  indeed  the  heirs), 

"The  believers  will  inherit  the  homes  of  the 
disbelievers  because  they  were  created  to 
worship  Allah  Alone  with  no  partner  or  associate. 
So  when  these  believers  did  what  was  enjoined 
on  them  of  worship,  and  the  disbelievers 
neglected  to  do  that  which  they  were  commanded 
to  do  and  for  which  they  had  been  created,  the 
believers  gained  the  share  that  they  would  have 
been  given  if  they  had  obeyed  their  Lord.  Indeed, 
they  will  be  given  morę  than  that  as  well." 
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This  is  what  was  reported  in  Sahih  Musiim  from  Abu 
Burdah,  from  his  father,  from  the  Prophet  who  said: 


ij  jL^I  j  Jc- 14 


(JjIj  '*  J 

>-  .0.  "i 

jLjJaJj  a^i 


Some  of  the  Musiims  will  come  on  the  Day  of 
Resurrection  with  sins  like  mountains,  but  Allah 
will  forgive  them  and  put  (their  burden  of  sin)  on 
the  Jews  and  Chhstians. 


According  to  another  version:  the  Messenger  of  Allah 
said: 


‘  I j3' ^ ^ M <uil 


jGlI  ris> 


When  the  Day  of  Resurrection  comes,  Allah  will 
appoint  for  every  Musiim  a  Jew  or  Christian,  and 
it  will  be  said, 

"This  is  your  ransom  from  the  Fire." 

Umar  bin  Abd  Al-Aziz  asked  Abu  Burdah  to  swear 
by  Allah  besides  Whom  there  is  no  other  God, 
three  times,  that  his  father  told  him  that  from  the 
Prophet,  and  he  swore  that  oath.  I  say:  this  Ayah 
is  like  Allah's  saying: 

(jlS  Ij pljC.  (j^  dl (_5^i  lilL 


Such  is  the  Paradise  which  We  shall  give 
as  an  inheritance  to  those  of  Our  servants 
who  have  had  Taqwa.  (19:63) 


This  is  the  Paradise  which  you  have  been 
madę  to  inherit  because  of  your  deeds 
which  you  used  to  do.  (43:72) 
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^  ail 

23:12  And  indeed  We  created  man  out  of  an  extract 
of  Tin. 

4"  <i»  •  iP> 'idi  Ą  ^ 

J'  C5^  ^ 

23:13  Thereafter  We  madę  him  a  Nutfah  in  a  safe 
lodging. 

4  ^  o  <♦'%''  Ck4  4  '♦oł  4  ti  \  ^  ^ 

^  AjLjJa^  A^Lul  ^  ^  Q'f^  <aJaAll  ^  ^ 

U31  ^t2u!  Uk]  '^J^l  U°^  Uip 

J^lę. 

23:14  Then  We  madę  the  Nutfah  into  a  ciot,  then 
We  madę  the  ciot  into  a  little  lump  of  flesh,  then  We 
madę  out  of  that  little  lump  of  flesh  bones,  then  We 
clothed  the  bones  with  flesh,  and  then  We  brought 
it  forth  as  another  creation. 

So  Blessed  is  Allah,  the  Best  of  creators. 

ojSj  ajj  ji 

23:15  After  that,  surely  you  will  die. 


UJ^ 


“  I  ^  i 


23:16  Then  (again),  surely  you  will  be  resurrected 
on  the  Day  of  Resurrection. 


The  Sign  of  Allah  in  the  progressiye  creation  of  Man  from| 
Clay  then  from  Nutfah  and  thereafter^^^^^^^^^^^^^B 


Allah  tells: 

(jUuijUl  Llilik  .lilj 

And  indeed  We  created  man  out  of  an  extract  of  Tin. 
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Allah  tells  us  how  He  initially  created  man  from  an 
extract  of  Tin.  This  was  Adam,  peace  be  upon 
him,  whom  Allah  created  from  sounding  clay  of 
altered  black  smooth  mud. 

Ibn  Jarir  sald, 

"Adam  was  called  Tin  because  he  was  created 
from  it." 

Qatadah  sald, 

"Adam  was  created  from  Tin." 


This  is  the  morę  apparent  meaning  and  is  closer 
to  the  context,  for  Adam,  upon  him  be  peace,  was 
created  from  a  sticky  Tin,  which  is  a  sounding 
clay  of  altered  black  smooth  mud,  and  that  is 
created  from  dust,  as  Allah  says: 


ijl 


^  jjj  (j! 


4j_iI 


And  among  His  signs  is  this  that  He  created  you 
(Adam)  from  dust,  and  then  --  behold  you  are 
human  beings  scattered!  (30:20) 

Imam  Ahmad  recorded  from  Abu  Musa  that  the  Prophet 
said: 


Allah  created  Adam  from  a  handful  which  He 
picked  up  from  throughout  the  earth,  so  the  sons 
of  Adam  came  forth  accordingly,  red  and  white 
and  black  and  In  between,  evil  and  good  and  In 
between. 

Abu  Dawud  and  At-Tirmidhi  recorded  something 
similar. 

At-Tirmidhi  said,  "It  is  Sahih  Hasan." 


A  óT.’'  nI  -V 
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Thereafter  We  madę  him  a  Nutfah. 

Here  the  pronoun  refers  back  to  humankind,  as  in 
another  Ayah: 

jjjJa  <al^  *■(.5-^  ij  ‘  ls'^ 

S-La  aJ^Lui  aIuU 

and  He  began  the  creation  of  man  from  clay. 
Then  He  madę  his  offspring  from  semen  of 
despised  water.  (32:7-8) 

meaning,  weak,  as  He  says: 

frl!a  IJA  ''  °»3! 


Did  We  not  create  you  from  a  despised  water, 
Then  We  placed  it  in  a  place  of  safety.  (77:20-21) 

meaning  the  womb,  which  is  prepared  and 
readily  eguipped  for  that, 


...  in  a  safe  lodging. 


f 

(jj uj.ia3 

For  a  known  period.  So  We  did  measure;  and  We 
are  the  Best  to  measure.  (77:22-23) 

meaning,  for  a  known  period  of  time,  until 
it  is  established  and  moves  from  one  stage 
to  the  next. 


Allah  says  here. 


Then  We  madę  the  Nutfah  into  a  ciot. 
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meaning,  'then  We  madę  the  Nutfah,  which  is 
the  water  gushing  forth  that  comes  from  the  loins 
of  man,  i.e.,  his  back,  and  the  ribs  of  woman,  i.e., 
the  bones  of  her  chest,  between  the  clavicle  and 
the  breast.  Then  it  becomes  a  red  ciot,  like  an 
elongated  ciot.' 

Ikrimah  sald,  "This  is  blood." 


then  We  madę  the  ciot  into  a  little  lump  of  flesh, 

which  is  like  a  piece  of  flesh  with  no  shape  or 
features. 


\  "A  T.r-  '  ''óT-y  Ą 

then  We  madę  out  of  that  little  lump  of  flesh  bones, 

meaning,  'We  gave  it  shape,  with  a  head,  two 
arms  and  two  legs,  with  its  bones,  nerves  and 
veins.' 


then  We  clothed  the  bones  with  flesh, 

meaning,  'We  gave  it  something  to  cover  it  and 
strengthen  it.' 


laŁ 


S<i 

••• 


and  then  We  brought  it  forth  as  another  creation. 

means,  'then  We  breathed  the  soul  into  it,  and  it 
moved  and  became  a  new  creature,  one  that 
could  hear,  see,  understand  and  move. 

jll  itjUiui  ^  (and  then  We  brought  it  forth  as  another 
creation). 

Al-' Awfi  reported  that  Ibn  Abbas  said, 

"We  change  it  from  one  stage  to  another  until  it 
emerges  as  an  infant,  then  it  grows  up  through 
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the  stages  of  being  a  child,  adolescent,  youth, 
maturę  man,  old  man  and  senile  man." 

Imam  Ahmad  recorded  in  his  Musnad  that  Abdullah 
Ibn  Mas'  ud  —  said, 

"The  Messenger  of  Allah,  the  Truthful  One,  told 
us: 


A^\  ^  tlili j  4juJa<a  t lilii  (Jj^  <alc. 

t^J^lj  1 1  “  ll  /I K  ^  liHiill 

^.1^!  j_jl  li  jS  t.lj*jai  j!  ^3  lJ^_5  t AjlaC- j 

t^lji  li]  1  UJ^  ^  tJla^jl 

^Ij  tl^i^i^  ^  In  I  _  'i '''<11  5Lilć.  [^jliua 

li]  1  UJ^  ^  jl  (J^^jll 

1  ‘ .  ''''5'^'  fSjiĆ.  (_3J i in'^  t^l  ji 


The  creation  of  anyone  of  you  is  gathered  for 
forty  days  in  his  mother's  stornach  as  a  Nutfah, 
then  he  becomes  a  ciot  for  a  simiiar  period  of 
time,  then  he  becomes  a  iittie  iump  of  fiesh  for  a 
simiiar  iength  of  time. 

Then  the  angei  is  sent  to  him  and  he  breathes  the 
soui  into  it,  and  four  things  are  decreed: 

•  his  provision, 

•  his  iife-span, 

•  his  deeds,  and 

•  whether  he  wiii  be  wretched  or  biessed. 


By  the  One  besides  Whom  there  is  no  other  god, 
one  of  you  may  do  the  deeds  of  the  peopie  of 
Paradise  untii  there  is  no  morę  than  a  forearm's 
iength  between  him  and  it,  then  the  decree  wiii 
oyertake  him  and  he  wiii  do  the  deeds  of  the 
peopie  of  Heii  and  thus  enter  Heii. 

And  a  man  may  do  the  deeds  of  the  peopie  of  Heii 
untii  there  is  no  morę  than  a  forearm's  iength 
between  him  and  it,  then  the  decree  wiii  oyertake 
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him  and  he  will  do  finally  the  deeds  of  the  people 
of  Paradise  and  thus  enter  Paradise. 

This  was  recorded  by  Al-Bukhah  and  Musiim. 

p  £ )  aIII 

So  Blessed  is  Allah,  the  Best  of  creators. 

means,  when  Allah  mentions  His  ability  and 
subtlety  In  creating  this  Nutfah  and  taking  it 
from  stage  to  stage  until  it  takes  the  shape  of  a 
perfectly  formed  human  being,  He  says, 

(So  Blessed  is  Allah,  the  Best  of 

creators). 


After  that,  surely  you  will  die. 

means,  after  first  being  created  from  nothing,  you 
will  eventually  die. 


Then  (again),  surely  you  will  be  resurrected  on  the  Day 
of  Resurrection. 

means,  you  will  be  created  anew. 

sLu^l  n  aIII  ^ 

and  then  Allah  will  bring  forth  the  creation  of  the 
Hereafter.  (29:20), 

means,  the  Day  of  Return,  when  the  souls 
will  be  restored  to  their  bodies  and  all  of 
creation  will  be  brought  to  account. 
Everyone  will  be  rewarded  or  punished 
according  to  his  deeds  --  if  they  are  good 
then  he  will  be  rewarded,  and  if  they  are 
bad  then  he  will  be  punished. 
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Uj  sł  jśIj 


23:17  And  indeed  We  have  created  above  you  seven 
Tara'iq,  and  We  are  never  unaware  of  the  creation. 


His  Sign  in  the  creation  of  the  Heayens 


Allah  says  here, 

( ^  V)  i:«j  CSŁ 

And  indeed  We  have  created  above  you  seven  Tara'iq, 
and  We  are  never  unaware  of  the  creation. 

After  mentioning  the  creation  of  man,  Allah  then 
mentions  the  creation  of  the  seven  heavens. 

Allah  often  mentions  the  creation  of  the  heavens  and 
earth  alongside  the  creation  of  man,  as  He  says 
elsewhere: 


The  creation  of  the  heavens  and  the  earth  is 
indeed  greater  than  the  creation  of  mankind. 
(40:57) 

A  similar  Ayah  appears  at  the  beginning  of  Surah  As- 
Sajdah,  which  the  Messenger  of  Allah  used  to  recite  on 
Friday  mornings.  At  the  beginning  it  mentions  the 
creation  of  the  heavens  and  earth,  then  it  says  how  man 
was  created  from  semen  from  clay,  and  it  aiso  discusses 
the  resurrection  and  rewards  and  punishments,  and 
other  matters. 

(seven  Tara‘iq). 

Mujahid  said, 

"This  means  the  seven  heavens." 
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This  is  like  the  Ayat: 

Uśri?  J  dljJolJI  ^  \ > j.n 


The  seven  heavens  and  the  earth  and  all  that  is 
therein,  glorify  Him.  (17:44) 


talj^  4III  ^  ^  JJ^ 


See  you  not  how  Allah  has  created  the  seven 
heavens  one  above  another!  (71:15) 

u^j  ^'A\  ^1 

^1  ‘Jj  ^1  ‘J  1 

Lale.  f  cJ^ 


It  is  Allah  Who  has  created  seven  heavens  and  of 
the  earth  the  like  thereof.  His  command  descends 
between  them  (heavens  and  earth),  that  you  may 
know  that  Allah  has  power  over  all  things,  and 
that  Allah  surrounds  all  things  In  (His)  knowledge. 
(65:12) 


Similarly,  Allah  says  here: 


ijc.  U«j  Liali 


And  indeed  We  have  created  above  you  seven  Tara'iq, 
and  We  are  never  unaware  of  the  creation. 


meaning,  Allah  knows  what  goes  into  the  earth 
and  what  comes  out  of  it,  what  comes  down  from 
heaven  and  what  goes  up  into  it.  He  is  with  you 
wherever  you  are,  and  Allah  sees  what  you  do. 
No  heaven  is  hidden  from  Him  by  another  and  no 
earth  is  hidden  from  Him  by  another.  There  is  no 
mountain  but  He  knows  its  features,  and  no  sea 
but  He  knows  what  is  In  its  depths.  He  knows  the 
numbers  of  what  is  in  the  mountains,  the  hills, 
the  sands,  the  seas,  the  landscapes  and  the 
trees. 
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And  not  a  leaf  falls,  but  He  knows  it.  There  is  not 
a  grain  in  the  darkness  of  the  earth  nor  anything 
fresh  or  dry,  but  is  written  in  a  Clear  Record. 
(6:59) 


f  'c>  ^jprj 

23:18  And  We  sent  down  from  the  sky  water  in 
measure,  and  We  gave  it  lodging  in  the  earth,  and 
verily.  We  are  able  to  take  it  away. 


51  ił! j  c"  1  "l-N  ^ 

14^  j  6 

23:19  Then  We  brought  forth  for  you  therewith 
gardens  of  datę  palms  and  grapes,  wherein  is  much 
fruit  for  you,  and  whereof  you  eat. 

^  U..O J  C  nu  ę.  \  1U>l  (J-O  6^)ąual j 

23:20  And  a  tree  that  springs  forth  from  Tur  Sinai, 
that  grows  oil,  and  relish  for  the  eaters. 

j  ^  i:i.  i- Uj 

jJ  jlStj 

23:21  And  verily,  in  the  cattle  there  is  indeed  a 
lesson  for  you.  We  give  you  to  drink  of  that  which  is 
in  their  bellies.  And  there  are,  in  them,  numerous 
benefits  for  you,  and  of  them  you  eat. 

ijŁ  j 

23:22  And  on  them,  and  on  ships  you  are  carried. 
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Allah's  Signs  and  Blessings  in  the  Rain,  Vegetation,  Trees  and| 


Allah  mentions  His  innumerable  blessings  to  His  servants, 

ę-Utt  Us*  ^3^^  j 

And  We  sent  down  from  the  sky  water  in  measure, 

meaning,  according  to  what  is  needed,  not  so 
much  that  it  damages  the  lands  and  buildings, 
and  not  so  little  to  be  insufficient  for  crops  and 
fruits,  but  whatever  is  needed  for  irhgation, 
dhnking  and  other  benefits.  If  there  is  a  land  that 
needs  a  lot  of  water  for  its  irrigation  but  its  fertile 
soil  would  be  carhed  away  if  rain  fell  on  it,  then 
Allah  sends  water  to  it  from  another  land,  as  in 
the  case  of  Egypt,  which  is  said  to  be  a  barren 
land.  Allah  sends  the  water  of  the  Nile  to  it,  which 
brings  red  soil  from  Ethiopia  when  it  rains  there. 

The  water  brings  the  red  soil  which  is  used  to 
irrigate  the  land  of  Egypt,  and  whatever  of  it  is 
deposited  is  used  for  agriculture,  because  the 
land  of  Egypt  is  infertile,  and  most  of  it  is  sand. 
Glory  be  to  the  Subtle  One,  the  All-Knowing,  the 
Most  Merciful,  the  Forgiving. 

... 

and  We  gave  it  lodging  in  the  earth, 

means,  'when  the  water  comes  down  from  the 
clouds.  We  cause  it  to  settle  in  the  earth,  and  We 
cause  the  earth  to  absorb  it  and  the  seeds  etc.  in 
the  earth  to  be  nourished  by  it.' 

A)  ^  IjIj  ... 

and  verily.  We  are  able  to  take  it  away. 
means, 

•  '  if  We  wanted  to  cause  it  not  to  rain.  We  could  do 
so; 

•  if  We  wanted  to  divert  it  towards  the  wilderness 
and  wastelands.  We  could  do  so; 
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•  if  We  wanted  to  make  it  salty  so  that  you  could 
not  benefit  from  it  for  dhnking  or  irrigation,  We 
could  do  so; 

•  if  We  wanted  to  cause  it  not  to  be  absorbed  by 
the  earth,  but  to  remain  on  the  surface,  We  could 
do  so; 

•  if  We  wanted  to  make  it  go  deep  underground 
where  you  would  not  be  able  to  reach  it  and  you 
could  not  benefit  from  it,  We  could  do  so.' 


But  by  His  grace  and  mercy,  He  causes  sweet,  fresh 
water  to  fali  on  you  from  the  clouds,  then  it  settles  in  the 
earth  and  forms  springs  and  rivers,  and  you  use  it  to 
irrigate  your  crops  and  fruits,  and  you  drink  it  and  give  it 
to  your  livestock  and  cattle,  and  you  bathe  and  purify 
yourselves  with  it.  To  Him  is  due  the  praise  and  thanks. 


Then  We  brought  forth  for  you  therewith  gardens  of  datę 
palms  and  grapes. 


means,  'from  that  which  We  send  down  from  the 
sky.  We  bring  forth  for  you  gardens  and  orchards 
which  look  beautiful.' 


of  datę  palms  and  grapes, 

These  were  the  kinds  of  gardens  that  were  known 
to  the  people  of  the  Hijaz,  but  there  is  no 
difference  between  a  thing  and  its  counterpart. 
The  people  of  each  region  have  fruits  which  are 
the  blessing  of  Allah  given  to  them,  and  for  which 
they  cannot  properly  thank  Allah  enough. 


wherein  is  much  fruit  for  you, 

means,  of  all  fruits.  As  Allah  says  elsewhere: 

(JS  (j^j  ‘  j  ^  ‘-aAj 
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With  it  (the  rain)  He  causes  to  grow  for  you  the 
crops,  the  olives,  the  datę  palms,  the  grapes,  and 
every  kind  of  fruit.  (16:11) 

(  ^  1 )  j jlStj  4^0  J  . . . 

and  whereof  you  eat. 

This  implies  that  you  look  at  its  beauty,  wait  for  it 
to  ripen,  then  eat  from  it. 

f  i  ''j  '  ■'  (jwo  ‘""J 

And  a  tree  that  springs  forth  from  Tur  Sinai, 
means  the  olive  tree. 

Tur  means  a  mountain. 

Some  of  the  scholars  said, 

"It  is  called  Tur  if  there  are  trees  on  it,  and  if  it  is 
bare  it  is  called  Jabal,  not  Tur." 

And  Allah  knows  best. 

Mount  Sinai  is  the  same  as  Tur  Sinin,  and  it  is  the 
mountain  on  which  Allah  spoke  to  Musa  bin  Imran,  peace 
be  upon  him,  and  in  the  surrounding  mountains  there 
are  olive  trees. 


that  grows  oil, 

Some  scholars  think  it  (linguistically)  means  that  it  brings 
forth  oil. 

Others  say  it  (linguistically)  means  "comes  forth  with 
oil." 

Allah  said, 

...  ... 

and  relish, 

According  to  Qatadah, 

"meaning  a  condiment." 
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for  the  eaters. 


means,  it  contains  a  beneficial  oil  and  condiment. 


Abd  bin  Humayd  recorded  in  his  Musnad  and  Tafsir 
from  Umar  that  the  Messenger  of  Allah  said: 


Eat  (olive)  oil  as  a  condiment  and  apply  it  as  oil, 
for  it  comes  from  a  blessed  tree. 


It  was  recorded  by  At-Tirmidhi  and  Ibn  Majah. 

Allah's  saying; 

jO .  .I*'  ^  (jl  j 

( Y  ^ )  (j  jlStj  J 

( Y  Y )  (jjLŁij  lillall  j  Lg-ilc.  j 


And  verily,  in  the  cattle  there  is  indeed  a  lesson  for  you. 
We  give  you  to  drink  of  that  which  is  in  their  bellies.  And 
there  are,  in  them,  numerous  benefits  for  you,  and  of 
them  you  eat.  And  on  them  and  on  ships  you  are  carried, 

Here  Allah  mentions  the  benefits  He  has  given  to 
His  servants  in  cattle,  for  they  drink  their  milk 
which  comes  out  from  between  dung  and  blood, 
they  eat  their  meat  and  clothe  themselves  with 
their  wool  and  hair,  they  ride  on  their  backs  and 
carry  heavy  burdens  on  them  to  far  away  lands, 
as  Allah  says: 

^  J  ^JJ  J 


And  they  carry  your  loads  to  a  land  that  you  could 
not  reach  except  with  great  trouble  to  yourselves. 
Truły,  your  Lord  is  fuli  of  kindness.  Most  Merciful. 
(16:7) 


^  La_xj!  ‘ i  ''óT-Ń.  \j|  1  ^j! 
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Do  they  not  see  that  We  have  created  for  them  of 
what  Our  Hands  have  created,  the  cattle,  so  that 
they  are  their  owners.  And  We  have  subdued 
them  unto  them  so  that  some  of  them  they  have 
for  riding  and  some  they  eat.  And  in  them  there 
are  benefits  for  them,  and  drink.  Will  they  not 
then  be  grateful!  (36:71-73) 


La  Ali)  I  j-l^l  uLoi^l 

ojS  yii  rjŁ  fj\ 

23:23  And  indeed  We  sent  Nuh  to  his  people,  and  he 
said:  "O  my  people!  Worship  Allah!  You  have  no 
other  God  but  Him.  Will  you  not  then  have  Taqwa!" 

5U’ja  lyjlS  1^1  'Jffi 

23:24  But  the  chiefs  of  his  people  who  disbelieved 
said: 

',.12;  -/j  3  %  lijk  a 

Ojtif  ^  li  yii 

"He  is  no  morę  than  a  human  being  like  you,  he 
seeks  to  make  himself  superior  to  you.  Had  Allah 
willed,  He  surely  could  have  sent  down  angels. 
Never  did  we  hear  such  a  thing  among  our  fathers 
of  old.” 

9  ^  fi''  oJ*  iti  ®  i 

^  ^  Ul 

23:25  "He  is  oniy  a  man  in  whom  is  madness,  so 
wait  for  him  a  while." 
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The  Story  of  Nuh,  Peace  be  upon  Him;  and  his  people] 


Allah  tells; 

And  indeed  We  sent  Nuh  to  his  people, 

Allah  tells  us  about  Nuh,  peace  be  upon  him,  whom  He 
sent  him  to  his  people  to  warn  them  of  the  severe 
punishment  of  Allah  and  His  severe  vengeance  on  those 
who  associated  partners  with  Him,  defied  His  commands 
and  disbelieved  His  Messengers: 

(Yr)  Ua!  rji  ^  u  Iji^l  ^°ja  g  'Jlla  ... 

and  he  said:  "O  my  people!  Worship  Allah!  You  have  no 
other  God  but  Him.  Will  you  not  then  have  Taqwa!' 

Meaning,  "Do  you  not  fear  Allah  when  you 
associate  others  In  worship  with  Him" 

lj^)S  t31a3l  ĆJlia 


But  the  chiefs  of  his  people  who  disbelieved  said: 


The  chiefs  or  leaders  of  his  people  said: 


dl  1^  1-^  ... 


He  is  no  morę  than  a  human  being  like  you,  he  seeks  to 
make  himself  superior  to  you. 

meaning,  '  he  is  putting  himself  above  you  and 
trying  to  make  himself  great  by  claiming  to  be  a 
Prophet,  but  he  is  a  human  being  like  you,  so  how 
can  he  receive  revelation  when  you  do  not!' 

....  ^lla  'Jjptl  ^1  °jlj  ... 


Had  Allah  willed,  He  surely  could  have  sent  down  angels. 

meaning,  'if  Allah  had  wanted  to  send  a  Prophet, 

He  would  have  sent  an  angel  from  Him,  not  a 
human  being. 
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(Y  £)  (jjjtll  IjjO  1.1^  IjŁAjał  L«  __ 

Never  did  we  hear  such  a  thing  among  our  fathers  of 
old." 

We  have  never  heard  of  such  a  thing  --  i.e., 
sending  a  man  to  our  forefathers'  --  their 
predecessors  in  times  past. 

Aj  u! 


He  is  oniy  a  man  in  whom  is  madness, 

means,  '  he  is  crazy  in  his  claim  that  Allah  has 
sent  him  and  chosen  him  from  among  you  to 
receive  revelation.' 

(Y  o)  (.5^  ^  ••• 


so  wait  for  him  a  while. 

means,  'wait  until  he  dies,  put  up  with  him  until 
you  are  rid  of  him.' 


23:26  He  said: 
deny  me." 


O  my  Lord!  Help  me  because  they 


)\ll  liAjj  O^L  J  Aj!) 

15  óA  feś  jiij 

J  Uj  UjB)  'c^fj 

uj^  (4^! ' 

23:27  So,  We  revealed  to  him:  "Construct  the  ship 
under  Our  Eyes  and  under  Our  revelation.  Then, 
when  Our  command  comes,  and  (water)  gushes 
forth  from  the  oven,  take  on  board  of  each  kind 
two,  and  your  family,  except  those  thereof  against 
whom  the  Word  has  aiready  gone  forth.  And 
address  Me  not  in  favor  of  those  who  have  done 
wrong.  Verily,  they  are  to  be  drowned." 
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tiijua  ijja j  Clu!  Clujluil  I  Jlla 

23:28  "And  when  you  have  embarked  on  the  ship, 
you  and  whoever  is  with  you,  then  say: 

OiJlŁlI  /jSI  't>  lilii  L?,i3l  ^  'ilil 

'Ali  the  praise  be  to  Allah,  Who  bas  saved  us  from 
the  people  who  are  wrongdoers." 

ci^f  j  iK  U30:.  ^  yj  jij 

23:29  "And  say:  'My  Lord!  Cause  me  to  land  at  a 
blessed  landing  place,  for  You  are  the  Best  of  those 
who  bring  to  land.'" 

oJSiJ  i^  ó!  J  ę,!  b! 

23:30  Verily,  in  this,  there  are  indeed  Ayat,  for  surę 
We  are  ever  putting  (men)  to  the  test. 


Allah  tells  us  that  Nuh,  peace  be  upon  him,  inyoked  his  Lord  to 
help  him  against  people, 


Allah  tells; 

(  Y  1  )  UoJ  J  ćjls 

He  (Nuh)  sald:  "0  my  Lord!  Help  me  because  they  deny 
me." 

as  Allah  mentions  in  another  Ayah: 

jj-iajjla  iLj  jŁa  lć..ia 

Then  he  invoked  his  Lord  (saying):  "I  have  been 
overcome,  so  help  (me)!"  (54:10) 

Here  he  says:  (O  my  Lord!  Help 

me  because  they  deny  me). 
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jlij  Lj^jj  Lij^L  tillall  ^jj^l  (j!  5'-il]  Lj^jtl 

j  JS  (j^  liliuils 


So,  We  revealed  to  him:  "Construct  the  ship  under  Our 
Eyes  and  under  Our  revelation.  Then,  when  Our 
command  comes,  and  (water)  gushes  forth  from  the 
oven,  take  on  board  of  each  kind  two,  and  your  family, 


At  that  point,  Allah  commanded  him  to  build  a 
boat  and  to  make  it  strong  and  firm,  and  to  carry 
therein  of  every  kind  two,  i.e.,  a  małe  and  a 
female  of  every  species  of  animals,  plants  and 
fruits  etc.  He  was  aiso  to  carry  his  family. 


^!  ... 


except  those  thereof  against  whom  the  Word  has  aiready 
gone  forth. 

meaning,  those  whom  Allah  had  aiready  decreed 
were  to  be  destroyed.  These  were  the  members 
of  his  family  who  did  not  believe  in  him,  such  as 
his  son  and  his  wife. 


And  Allah  knows  best. 

( Y  V )  I  U j 

And  address  Me  not  in  favor  of  those  who  have  done 
wrong.  Verily,  they  are  to  be  drowned. 

means,  'when  you  witness  the  heavy  rain  falling, 
do  not  let  yourself  be  overcome  with  compassion 
and  pity  for  your  people,  or  hope  for  morę  time 
for  them  so  that  they  may  believe,  for  I  have 
decreed  that  they  will  be  drowned  and  will  die  in 
their  State  of  disbelief  and  wrongdoing.' 

The  story  has  aiready  been  told  in  detail  in  Surah 
Hud,  and  there  is  no  need  to  repeat  it  here. 

jjai  (iljila  du!  djjjluil  Ijla 

And  when  you  have  embarked  on  the  ship,  you  and 
whoever  is  with  you,  then  say: 
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'Ali  the  praise  be  to  Allah,  Who  has 
saved  us  from  the  people  who  are 
wrongdoers.' 


This  is  like  the  Ayah: 

<j1Ć.  ^jluil  lj]  jsSjj  <A*j  ^  JĆ-  IjjJjoij] 

LlS  Uaj  IaJS  Ol  ‘  ■'  ^  -V  ' . 1 

'jjM  lĄj  J\  0]  J 


and  has  appointed  for  you  ships  and  cattle  on 
which  you  ride:  In  order  that  you  may  mount  on 
their  backs,  and  then  may  remember  the  favor  of 
your  Lord  when  you  mount  thereon,  and  say: 
"Glory  to  Him  Who  has  subjected  this  to  us,  and 
we  could  never  have  it  (by  our  efforts).  And 
verily,  to  Our  Lord  we  indeed  are  to  return!" 
(43:12-14) 


So,  certainly,  Nuh  adhered  to  what  he  was 
commanded,  as  Allah  says  elsewhere: 

IaOu^j^j  ^1  (Jlij 


And  he  sald:  "Embark  therein:  In  the  Name  of 
Allah  will  be  its  (moving)  course  and  its  (resting) 
anchorage..."  (11:41) 

So  Nuh  mentioned  Allah  at  the  beginning  of  his  journey 
and  at  the  end,  and  Allah  sald: 

dijfj  lSjO<i  Ljj  (JSj 

And  say:  'My  Lord!  Cause  me  to  land  at  a  blessed 
landing  place,  for  You  are  the  Best  of  those  who  bring  to 
land." 
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łIiIjU  liU  j 

Venly  in  this,  there  are  indeed  Ayat, 

means  in  this  event,  which  is  the  saving  of  the 
believers  and  the  destruction  of  the  disbelievers 
there  are  signs,  i.e.,  elear  evidence  and  proof  that 
the  Prophets  speak  the  truth  in  the  Message  they 
bring  from  Allah,  may  He  be  exalted,  and  that 
Allah  does  what  He  wills,  and  He  is  able  to  do  all 
things  and  knows  all  things. 

(r.)  jlj... 

for  surę  We  are  ever  putting  (men)  to  the  test. 

means,  'We  try  Our  servants  by  means  of 
sending  the  Messengers.' 


"  "•  t"  f  e  9  "  1 'ii":*  •t  ^ 

uLuLlI  ^ 

23:31  Then,  after  them.  We  created  another 
generation. 

i:.  ijiŁi  J  V  GLjti 

23:32  And  We  sent  to  them  a  Messenger  from 
among  themselves  (saying):  "Worship  Allah!  You 
have  no  other  God  but  Him. 

OjSiiit 

Will  you  not  then  have  Taqwa!" 

ftlL  1  jiiSj  1  j'jE  ^u'ja  o-  'Jlij 

Gili  J 

23:33  And  the  chiefs  of  his  people  who  disbelieved 
and  denied  the  meeting  in  the  Hereafter,  and  whom 
We  had  given  the  luxuries  and  comforts  of  worldly 
life,  said: 
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Lj'_puj  41.  'ujlSt  l!^  'JSt  -(.SIŁ  yi)  V!  Ilj,  U 

'.  -'-'  1* 

La^ 


"He  is  no  morę  than  a  human  being  like  you,  he  eats 
of  that  which  you  eat,  and  drinks  of  what  you 
drink." 


jjyoi  rj  ;.sj  ry^  yi.t  yj 

23:34  "If  you  were  to  obey  a  human  being  like 
yourselves,  then  verily,  you  indeed  would  be 
losers." 


-  0.  £  o  f  ł.  '  f  I'  4  o  4.>'  <=  t  ■=  't 


23:35  "Does  he  promise  you  that  when  you  have 
died  and  have  become  dust  and  bones,  you  shall 
come  out  alive!" 


U] 

23:36  "Far,  very  far  is  that  which  you  are 
promised!" 

‘cy  Uj  uk4j  Łi.  y  ęi]i  V!  y  b! 

",  >  J*  ® " 

23:37  "There  is  nothing  but  our  life  of  this  world! 
We  die  and  we  live!  And  we  are  not  going  to  be 
resurrected!" 


y  Uj  Lis  yii  *);)  >  b! 


U4“>“ 


23:38  "He  is  oniy  a  man  who  has  invented  a  lie 
against  Allah,  and  we  are  not  going  to  believe  in 
him." 


^jl^l  L^J 

23:39  He  said:  "O  my  Lord!  Help  me  because  they 
deny  me." 

-  "i  *.  -*  °  t  t**  1* '  '  “ 

IjoC.  (JL3 

23:40  (Allah)  said:  "In  a  little  while,  they  are  surę 
to  be  regretful." 

23:41  So,  the  Sayhah  overtook  them  in  truth,  and 
We  madę  them  as  rubbish  of  dead  plants. 

Ii4a 

So,  away  with  the  people  who  are  wrongdoers. 


The  Story  of  ^  Ad  or  Thamud 


Allah  tells: 


Ua!  ^ai  ^  U  1  J  °r4V  J^J  CL.jta 

(rY) 

I jjiS  (jj^l  5^«_5Ś  lXa31 

ii«  ^  dl  rib  u  g!i1i  si^i 

(rr) 

(r£)  1^1  11)^ 


Then,  after  them,  We  created  another  generation.  And 
We  sent  to  them  a  Messenger  from  among  themselves 
(saying):  "Worship  Allah!  You  have  no  other  God  but 
Him.  Will  you  not  then  have  Tagwa!" 


31 


And  the  chiefs  of  his  people  who  disbelieved  and  denied 
the  meeting  in  the  Hereafter,  and  whom  We  had  given 
the  luxunes  and  comforts  of  worldly  life,  said:  "He  is  no 
morę  than  a  human  being  like  you,  he  eats  of  that  which 
you  eat,  and  drinks  of  what  you  drink.  If  you  were  to 
obey  a  human  being  like  yourselves,  then  venly,  you 
indeed  would  be  losers." 


Allah  tells  us  that  after  the  people  of  Nuh,  He 
created  another  nation. 


It  was  said  that  this  was  'Ad,  because  they  were 
the  successors  of  the  people  of  Nuh. 

Or  it  was  said  that  they  were  Thamud,  because 
Allah  says:  (So,  the  Sayhah 

overtook  them  in  truth). 

Allah  sent  to  them  a  Messenger  from  among 
themselves,  and  he  called  them  to  worship  Allah 
Alone  with  no  partner  or  associate,  but  they 
belied  him,  opposed  him  and  refused  to  follow 
him  because  he  was  a  human  being  like  them, 
and  they  refused  to  follow  a  human  Messenger. 
They  did  not  believe  in  the  meeting  with  Allah  on 
the  Day  of  Resurrection  and  they  denied  the  idea 
of  physical  resurrection. 


They  said: 

('^®)  13] 


"Does  he  promise  you  that  when  you  have  died  and  have 
become  dust  and  bones,  you  shall  come  out  alive 
(resurrected)!  Far,  very  far  is  that  which  you  are 
promised! 

meaning,  very  uniikely. 


('fV)  'J  ll]  ^jl 


There  is  nothing  but  our  life  of  this  world!  We  die  and  we 
live!  And  we  are  not  going  to  be  resurrected! 
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...  UpS  411  ^  ^'J^\  Okj  dl  jA  °jl 


He  is  oniy  a  man  who  has  invented  a  Me  against  Allah, 

meaning,  'in  the  Message  he  has  brought  to  you, 
and  his  warnings  and  promise  of  resurrection.' 

Aj  4  l-laj 

( y  ^  lloj  l-J  J 

and  we  are  not  going  to  believe  in  him." 

He  said:  "O  my  Lord!  Help  me  because  they  deny  me." 

meaning,  the  Messenger  prayed  against  his 
people  and  asked  his  Lord  to  help  him  against 
them. 

His  Lord  answered  his  prayer: 

(  ^  *  )  dłć.  (Jd 

(Allah)  said:  "In  a  little  while,  they  are  surę  to  be 
regretful." 

meaning,  'for  their  opposition  towards  you  and 
their  stubborn  rejection  of  the  Message  you 
brought  to  them.' 


So,  The  Sayhah  overtook  them  in  truth, 

meaning,  they  deserved  that  from  Allah  because 
of  their  disbelief  and  wrongdoing.  The  apparent 
meaning  is  that  the  Sayhah  was  combined  with 
the  furious  cold  wind, 

jj  V  Ij^.urota  Igjj 


Destroying  everything  by  the  command  of 
its  Lord!  So  they  became  such  that  nothing 
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could  be  seen  except  their  dwellings! 
(46:25) 


and  We  madę  them  as  rubbish  of  dead  plants. 

means,  they  are  dead  and  destroyed,  like  the 
scum  and  rubbish  left  by  a  flood,  i.e.,  something 
insignificant  and  useless  that  is  of  no  benefit  to 
anyone. 


So,  away  with  the  people  who  are  wrongdoers. 
As  Allah's  statement: 


^  1  jllS  j  u  j 

We  wronged  them  not,  but  they  were  the 
wrongdoers.  (43:76) 

means,  who  are  wrongdoers  because  of  their 
disbelief  and  stubborn  opposition  to  the 
Messenger  of  Allah,  so  let  those  who  hear  this 
beware  of  disbelieving  in  their  Messengers. 


23:42  Then,  after  them.  We  created  other 
generations. 

'  r  '  r  r  t  f  ^ 

u>n  Loj  l  g  '“nI  La 

23:43  No  nation  can  advance  their  term,  nor  can 
they  delay  it. 


'  e.;i  ( '.y  1  '.1'  »  f  » # 

^  jlu  uLoij  ULujj)  ^ 

23:44  Then  We  sent  Our  Messengers  in  succession. 
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o  -  o  ^  ^  o  '  4  -.o  "(l.f-ł  f  1' 

1  \  LutĄjLa  ń '--0  LP 

uj^jzJ  ^  f  *— y,‘^'^'  ('i  ^'*>j 

Every  time  there  came  to  a  nation  their  Messenger, 
they  denied  him;  so.  We  madę  them  follow  one 
another,  and  We  madę  them  as  Ahadith.  So,  away 
with  a  people  who  believe  not! 


Mention  of  Other  Nations 


Allah  says: 


( ^  '^ )  UtJ 1)^  c> 


Then,  after  them,  We  created  other  generations. 
meaning,  nations  and  peoples. 


( ^  ^ )  u  j  ^  j '  (js*  ^ 


No  nation  can  advance  their  term,  nor  can  they  delay  it. 


means,  they  are  taken  at  the  appropriate  time,  as 
decreed  by  Allah  in  His  Book  that  is  preserved 
with  Him,  before  they  were  created,  nation  after 
nation,  century  after  century,  generation  after 
generation,  successors  after  predecessors. 


1  jjj  IjIuij  1.2jalj!  ^ 


Then  We  sent  Our  Messengers  in  succession. 


Ibn  Abbas  said. 


"(This  means)  following  one  another  in 
succession." 


I  nis  IS  iiKe 


-'ji  ‘liii  1 J  rń-yl  J  4^)1  1  J.1^1  (JS  UlUŁJ  .lalj 

4>t T. >.\i  <j£.  ^"'0^  Cy^ 


And  verily.  We  have  sent  among  every  Ummah  a 
Messenger  (proclaiming): 
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"Worship  Allah,  and  avoid  Taghut  (all  faise 
deities)." 


Then  of  them  were  some  whom  Allah  guided  and 
of  them  were  some  upon  whom  the  straying  was 
justified.  (16:36) 


Every  time  there  came  to  a  nation  their  Messenger,  they 
denied  him; 

meaning  the  greater  majority  of  them. 


This  is  like  the  Ayah: 


Alas  for  mankind!  There  never  came  a  Messenger 
to  them  but  they  used  to  mock  at  him.  (36:30) 


so  We  madę  them  follow  one  another, 

means,  'We  destroyed  them,'  as  Allah  says: 

(jp«  IjSIa!  jsSj 


And  how  many  generations  have  We  destroyed 
after  Nuh!  (17:17) 


and  We  madę  them  as  Ahadith, 

meaning,  stories  and  lessons  for  mankind,  as 
Allah  says  elsewhere: 


SO,  We  madę  them  as  tales  (In  the  land),  and  We 
dispersed  them  all  totally.  (34:19) 

( £  £ )  jj  1 .1*-^ 


So,  away  with  a  people  who  believe  not! 
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23:45  Then  We  sent  Musa  and  his  brother  Harun, 
with  Our  Ayat  and  manifest  authority, 

Loji  1  jjI^  j  1  j  (jjc- jś  (^1 

23:46  To  Fir'awn  and  his  chiefs,  but  they  behaved 
insolently  and  they  were  people  self-exalting  (by 
disobeying  their  Lord). 

L<4^ji j  UILł  ^j2a2  ^°jj!  1  jllli 

23:47  They  said:  "Shall  we  believe  in  two  men  like 
ourselves,  and  their  people  are  obedient  to  us  with 
humility!" 

23:48  So,  they  denied  them  both  and  became  of 
those  who  were  destroyed. 

O'’ 

23:49  And  indeed  We  gave  Musa  the  Scripture,  that 
they  may  be  guided. 


The  Story  of  Musa,  Peace  be  upon  Him;  and  Fir'awn 


Allah  tells: 


^Oaluij  liljlj  aUkIj  Liljaij!  ^ 

(  £  “l  )  (jjlć.  Uaji  I  JjlSj  I  A^J  (jjC- (_5^J 

(  £  V )  (_j j  '  ')*'/'  I 

(  £  A)  (_jj£l^-a31  (_j,a  UaA_jJjSa 

(  £  ^  )  (_gjal_J.a  31j 
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Then  We  sent  Musa  and  his  brother  Harun,  with  Our 
Ayat  and  manifest  authority,  to  Fir'awn  and  his  chiefs, 
but  they  behaved  insoientiy  and  they  were  peopie  seif- 
exaiting  (by  disobeying  their  Lord).  They  said: 

"Shaii  we  beiieve  in  two  men  iike  ourseives,  and  their 
peopie  are  obedient  to  us  with  humiiity!" 

So,  they  denied  them  both  and  became  of  those  who 
were  destroyed.  And  indeed  We  gave  Musa  the 
Scripture,  that  they  may  be  guided. 

Aiiah  teiis  us  that  He  sent  Musa,  peace  be  upon 
him,  and  his  brother  Harun  to  Fir'awn  and  his 
chiefs  with  decisive  evidence  and  definitive  proof, 
but  Fir'awn  and  his  peopie  were  too  arrogant  to 
foiiow  them  and  obey  their  commands  because 
they  were  human  beings,  just  as  previous  nations 
had  denied  the  Message  of  the  human 
Messengers.  They  were  of  a  simiiar  mentaiity,  so 
Aiiah  destroyed  Fir'awn  and  his  chiefs,  drowning 
them  aii  in  one  day.  He  reveaied  the  Book  to 
Musa,  i.e.,  the  Tawrah,  in  which  were  ruiings, 
commands  and  prohibitions,  after  He  had 
destroyed  Fir'awn  and  the  Egyptians  and  seized 
them  with  a  punishment  of  the  Aii-Mighty,  Aii- 
Capabie  to  carry  out  what  He  wiiis. 

After  Aiiah  reveaied  the  Tawrah,  Aiiah  did  not  destroy 
any  nation  with  an  overwheiming  caiamity;  instead,  He 
commanded  the  beiievers  to  fight  the  disbeiievers,  as  He 
says: 

liSiAl  L  ^ °^j 

And  indeed  We  gave  Musa  --  after  We  had 
destroyed  the  generations  of  oid  --  the  Scripture 
as  an  eniightenment  for  mankind,  and  a  guidance 
and  a  mercy,  that  they  might  remember.  (28:43) 
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Jj  \a\  njlfij 

J  J 

23:50  And  We  madę  the  son  of  Maryam  and  his 
mother  as  a  sign,  and  We  gave  them  refuge  on  a 
Rabwah,  Dhat  Qarar,  and  Ma'in. 


"Isa  and  Maryam 


Allah  tells: 


AjI  “Lat 


j  (_)Jl 


And  We  madę  the  son  of  Maryam  and  his  mother  as  a 
sign, 

Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger 
'  Isa  bin  Maryam,  peace  be  upon  them  both,  and 
that  He  madę  them  as  a  sign  for  mankind,  i.e., 
definitive  proof  of  His  ability  to  do  what  He  wills. 

For  He  created  Adam  without  a  father  or  a 
mother,  He  created  Hawwa'  from  a  małe  without 
a  female,  and  He  created  'Isa  from  a  female 
without  a  małe,  but  He  created  the  rest  of 
mankind  from  both  małe  and  female. 

(o  CS^l 


and  We  gave  them  refuge  on  high  ground,  a  place  of 
rest,  security  and  flowing  streams. 

Ad-Dahhak  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

"Ar-Rabwah  is  a  raised  portion  of  land,  which  is 
the  best  place  for  vegetation  to  grow." 

This  was  aiso  the  view  of  Mujahid,  Ikrimah,  Sa'id 
bin  Jubayr  and  Qatadah. 

Ibn  Abbas  said, 

jtjfl  cjI j  (Dhat  Qarar)  "A  fertile  place. 
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(and  Ma'in)  means  water  running  on  the 
surface." 

This  was  aiso  the  view  of  Mujahid,  Ikrimah,  Sa'id 
bin  Jubayr  and  Qatadah. 

Mujahid  said: 

"A  level  hill." 

Sa'id  bin  Jubayr  said  that  (Dhat  Qarar 

and  Ma '  in)  means, 

that  water  was  fiowing  gentiy  through  it. 

Mujahid  and  Qatadah  said: 

(and  Ma'in),  "Running  water." 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  from  Sa'id  bin  Ai-Musayyib: 
j'j^  iA  (and  We  gave  them  refuge 

on  a  Rabwah,  Dhat  Qarar  and  Ma'  in). 

"It  is  Damascus." 

He  said; 

"Something  simiiar  was  aiso  narrated  from 
Abduiiah  bin  Saiam,  Ai-Hasan,  Zayd  bin  Asiam 
and  Khaiid  bin  Ma'dan." 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  from  Ikrimah  from  Ibn  Abbas 
that; 

this  Ayah  referred  to  the  rivers  of  Damascus. 

Layth  bin  Abi  Suiaym  narrated  from  Mujahid  that  the 
words;  iA  (and  We  gave  them  refuge  on  a 

Rabwah), 

referred  to  '  Isa  bin  Maryam  and  his  mother  when 
they  sought  refuge  in  Damascus  and  the  fiatiands 
around  it. 

Abdur-Razzag  recorded  that  Abu  Hurayrah  said:  YSijA'- 
j'j^  (on  a  Rabwah,  Dhat  Qarar  and  Ma'in), 
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"It  is  Ramlah  in  Palestine." 

The  most  correct  opinion  on  this  matter  is  that  which 
was  reported  by  Al-Awfi  from  Ibn  Abbas,  who  said; 

iA  (and  We  gave  them  refuge 

on  a  Rabwah,  Dhat  Qarar  and  Ma'  in), 

"Ma'in  refers  to  running  water,  and  is  the  river 
of  which  Allah  mentioned: 


your  Lord  has  provided  a  water  stream  under 
you."  (19:24) 

Ad-Dahhak  and  Qatadah  said;  jA  YJiJ  lA  (on  a 
high  ground,  a  place  of  rest,  security  and  flowing 
streams), 

refers  to  Jerusalem. 

This  --  and  Allah  knows  best  --  is  the  most  apparent 
meaning,  because  it  is  mentioned  in  the  other  Ayah,  and 
parts  of  the  Qur'an  explain  other  parts,  so  it  is  morę 
appropriate  to  interpret  it  by  another  Ayah,  then  the 
Sahih  Hadiths,  then  other  reports. 


yć  jjLskj 

23:51  O  Messengers!  Eat  of  the  Tayyibat  and  do 
righteous  deeds.  Verily,  I  am  Well-Acquainted  with 
what  you  do. 

Ul j  6^^ j  A-o)  ■-\S  i.q)  ftA-A  (j]j 

23:52  And  verily,  this  your  religion  is  one  religion, 
and  I  am  your  Lord,  so  have  Taqwa." 
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o  O'-*.'  0.  ^-».oJ>-;o-o^-ofa  J>a 

Uj  1  jjj  ^  j^)  1  j*Ja^ 

"  ^  -i 

23:53  But  they  have  broken  their  religion  among 
them  into  sects,  each  group  rejoicing  in  what  is 
with  it. 

LS-^  C5^ 

23:54  So,  leave  them  in  their  error  for  a  time. 

^  ^  Ą  i''  o  ''ł 

^Lo  ^  LoJI  ^J)  Utl*Sj) 

23:55  Do  they  think  that  in  wealth  and  children  with 
which  We  prolong  them, 

UJJ^  ^  L&  ^  ^ 

23:56  We  hasten  unto  them  with  good  things.  Nay, 
but  they  perceive  not. 


The  Command  to  eat  Lawful  Food  and  to  do  Righteous  Deeds 


Allah  commands: 


...  'JJj 


0  Messengers! 

Allah  commands  His  servants  and  Messengers, 
peace  be  upon  them  all,  to  eat  lawful  food  and  do 
righteous  deeds,  which  indicates  that  eating  what 
is  lawful  heips  one  to  do  righteous  deeds.  The 
Prophets,  peace  be  upon  them,  did  this  in  the 
most  perfect  manner,  and  did  all  kinds  of  good 
deeds  in  words,  actions,  guidance  and  advice. 
May  Allah  reward  them  with  good  on  behalf  of  the 
people. 

...  't>  I jlS  ... 


Eat  of  the  Tayyibat, 
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Sa'  id  bin  Jubayr  and  Ad-Dahhak  said, 


"This  means  lawful." 


In  the  Sahih  it  says: 

J 

There  is  no  Prophet  who  was  not  a  shepherd. 

They  asked,  "And  you,  O  Messenger  of  Allah!" 

He  said, 

IaIĆ-J  dljS 

Yes,  I  used  to  tend  the  sheep  of  the  people  of 
Makkah  for  a  few  Qirats. 

In  the  Sahih,  it  says: 

6^  tJSt  'tjlS  ^ 

Dawud,  upon  him  be  peace,  used  to  eat  from  the 
earnings  of  his  own  hand. 

It  was  recorded  in  Sahih  Musiim,  Jami'  At-Tirmidhi  and 
Musnad  Al-Imam  Ahmad  --  from  whom  this  version 
comes  --  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with 
him,  said. 


"The  Messenger  of  Allah  said: 

bij  i3i  U  o)  g 


o  people,  Allah  is  Tayyib  and  oniy  accepts  that 
which  is  Tayyib,  and  Allah  commands  the 
believers  as  He  had  commanded  the  Messengers 
by  saying: 


UaJ  T.  ^  I^^ŁiC.1  j 


I  jis  'jjj  g 

( o  ^ (j jŁi*j 


O  Messengers!  Eat  of  the  Tayyibat  and  do 
righteous  deeds.  Verily,  I  am  Well-Acquainted 
with  what  you  do. 
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and 


ęX  Ua  ‘ .'3^  (jja  IjS  (jJ^I  J 

O  you  who  believe!  Eat  of  the  Tayyibat  that  We 
have  provided  you  with.  (2:172) 

Then  he  mentioned  how  a  man  may  travel  on  a 
long  journey,  dusty  and  unkempt, 

‘ŁuuLaj 

lilJi]  ‘  _  ''  LJJ  Ij  LJJ  Ij  If  L^olll  5^^  Jloj 

and  his  food,  drink  and  ciothing  are  uniawfui,  and 
he  has  nourished  himseif  with  what  is  uniawfui, 
and  he  extends  his  hands  towards  the  sky, 
saying,  'O  Lord,  O  Lord!'  --  how  can  his  prayer 
be  answered. 

At-Tirmidhi  said  that  it  is  "Hasan  Gharib." 


The  Religion  of  all  the  Prophets  is  Tawhid;  and  the  Warnin 
against  splitting  into  different 


Aiiah  teiis: 


Ujj 


And  vehiy,  this  your  reiigion  is  one  reiigion, 

means,  'your  reiigion,  O  Prophets,  is  one  reiigion 
and  one  group,  which  is  the  caii  to  worship  Aiiah 
Aione  with  no  partner  or  associate.' 


Aiiah  said: 


and  I  am  your  Lord,  so  have  Taqwa. 

We  have  aiready  discussed  this  in  Surah  Al-Anbiya'. 
The  phrase  (one  nation)  is  descriptive. 
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I  jsi^asija 


But  they  have  broken  their  religion  among  them  into 
sects, 

the  nations  to  whom  Prophets  were  sent. 

UaJ  lJS  ... 

each  group  rejoicing  in  what  is  with  it. 

means,  they  rejoice  in  their  misguidance  because 
they  think  that  they  are  hghtiy-guided. 

Allah  says,  threatening  and  warning: 

. . .  jia 

So,  leave  them  in  their  error, 
meaning  their  misguidance, 

(®^) 


for  a  time. 

means,  until  the  appointed  time  of  their 
destruction  comes. 

This  is  like  the  Ayah: 


^jj 


So  give  a  respite  to  the  disbelievers;  deal  gently 
with  them  for  a  while.  (86:17) 


And  Allah  says: 

i _ Sjjoia  ^ 


Leave  them  to  eat  and  enjoy,  and  let  them  be 
preoccupied  with  (faise)  hope.  They  will  come  to 
know!  (15:3) 


( ®  ® )  UrW J  ^  CJJ!  ‘  "“'J 

(®‘')  UJJ^  ^  °(4^ 


45 


Do  they  think  that  in  wealth  and  children  with  which  We 
prolong  them,  We  hasten  unto  them  with  good  things. 
Nay,  but  they  perceive  not. 

means,  'do  these  deceived  people  think  that 
what  We  give  them  of  wealth  and  children  is 
because  they  are  honored  and  precious  in  Our 
sight!  No,  the  matter  is  not  as  they  claim  when 
they  say, 

Ua  j  1  aJ j!  j  V  _j.a!  ^).^f 


We  are  morę  in  wealth  and  in  children,  and  we 
are  not  going  to  be  punished.  (34:35) 

But  this  thinking  is  wrong,  and  their  hopes  will  be 
dashed.  We  oniy  give  those  things  to  them  in 
order  to  make  them  go  further  (in  sin)  and  to 
give  them  morę  time.' 

Allah  says: 


(jjjaliij  d  (Jj  __ 


but  they  perceive  not. 
as  He  says  elsewhere: 

^  l.§j  ‘dli  l-dl 

Gi!ill  S  j^l 


So,  let  not  their  wealth  nor  their  children  amaze 
you;  in  reality  Allah's  plan  is  to  punish  them  with 
these  things  in  the  life  of  this  world...  (9:55) 

tla^l  1  Ua!] 


We  postpone  the  punishment  oniy  so  that  they 
may  increase  in  sinfulness.  (3:178) 


Cy^  f  fi  I  ''  gj  ‘ 

1  d  a  a  ^ 
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Then  leave  Me  Alone  with  such  as  belie  this 
Qur'an.  We  shall  punish  them  gradually  from 
directions  they  perceive  not.  And  I  will  grant  them 
a  respite.  (68:44-45) 


l.^^j 


t>J 


Leave  Me  Alone  (to  deal)  with  whom  I  created 
lonely.  until  His  saying:  (opposing).  (74:  11- 

16) 


And  it  is  not  your  wealth,  nor  your  children  that 
bring  you  nearer  to  Us,  but  oniy  be  who  believes, 
and  does  righteous  deeds...  (34:37) 

And  there  are  many  other  Ayat  which  say  similar 
things. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abdullah  bin  Mas' ud  sald, 


"The  Messenger  of  Allah  sald: 

^1  ‘jlj  T^ljJ 

(j^  lll  (jj3ll  Uj  U  (j-aj  t  j 

iA^f  sili!  (jlaS  iLj 


Uj  i^UoJj  ‘'3  U 

Aijl^  ® 


Allah  has  distributed  your  behavior  to  you  just  as 
He  has  distributed  your  provision.  Allah  gives  the 
things  of  this  world  to  those  whom  He  loves  and 
those  whom  He  does  not  love,  but  He  onIy  gives 
religious  commitment  to  those  whom  He  loves. 
Whoever  is  given  religious  commitment  by  Allah 
is  loved  by  Him. 

By  the  One  in  Whose  Hand  is  my  soul,  no  servant 
truły  submits  until  his  heart  and  his  tongue 
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submit,  and  he  does  not  truły  believe  until  his 
neighbor  is  safe  from  his  harm. 

They  said,  'What  is  his  harm,  O  Messenger  of 
Aiiah!' 


He  said, 

‘ .  V  ■'  A-aJ^ 

lll  I _ Uj  i‘CiA  cJjijS  Aj  Uj  tAjS  a3 

.  jiiii 


His  wrongdoing  and  misbehavior.  No  person  who 
earns  uniawful  wealth  and  spends  it  wiii  be 
blessed  in  that;  if  he  gives  it  in  charity,  it  wiii  not 
be  accepted  from  him  and  if  he  leaves  it  behind 
(when  he  dies),  it  wiii  be  his  provision  in  the  Fire. 

Aiiah  does  not  wash  away  an  evii  deed  with 
another,  but  he  washes  away  evii  deeds  with 
good  deeds,  for  impurity  cannot  wash  away  with 
another  impurity. 


^  *0  *,55  0  Sf-'  *•  0  015  ^  *it**'t 

j ^  J  ^  j) 

23:57  Verily,  those  who  live  in  awe  for  fear  of  their 
Lord; 

4  o  >  o  i--  ,  ''4"  > 

23:58  And  those  who  believe  in  the  Ayat  of  their 
Lord; 

UJ^J^  ^  ^  J 

23:59  And  those  who  join  not  anyone  as  partners 
with  their  Lord; 
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UJ^J 

23:60  And  those  who  give  that  which  they  give  with 
their  hearts  fuli  of  fear,  because  they  are  surę  to 
return  to  their  Lord. 

23:61  It  is  these  who  hasten  in  the  good  deeds,  and 
they  are  foremost  in  them. 


Description  of  the  People  of  Good  Deeds 


Allah  says: 

( ®  J  ^  ul 

Venly,  those  who  live  in  awe  for  fear  of  their  Lord; 

means,  even  though  they  have  reached  the  level 
of  Ihsan  and  have  faith  and  do  hghteous  deeds, 
they  are  still  in  awe  of  Allah  and  fear  Him  and  His 
hidden  plans  for  them,  as  Al-Hasan  Al-Basri  said, 

"The  believer  combines  Ihsan  with  awe, 
while  the  disbelievers  combine  evil  deeds 
with  a  sense  of  security." 

(®  A)  ęaA 

And  those  who  believe  in  the  Ayat  of  their  Lord; 

means,  they  believe  in  His  universal  and 
legislative  signs,  as  Allah  says  about  Maryam, 
peace  be  upon  her: 


and  she  testified  to  the  truth  of  the  Words  of  her 
Lord,  and  His  Scriptures.  (66:12), 
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meaning  that  she  believed  that  whatever 
existed  was  by  the  will  and  decree  of 
Allah,  and  that  whatever  Allah  decreed,  if 
it  was  a  command,  it  would  be  something 
that  He  liked  and  accepted;  if  it  was  a 
prohibition,  it  would  be  something  that  He 
disliked  and  rejected;  and  if  it  was  good,  it 
would  be  true. 

This  is  like  the  Ayah: 


And  those  who  join  not  anyone  (in  worship)  as  partners 
with  their  Lord; 


meaning,  they  do  not  worship  anyone  or  anything 
eise  besides  Him,  but  they  worship  Him  Alone  and 
know  that  there  is  no  god  except  Allah  Alone,  the 
One,  the  Self-Sufficient  Master,  Who  does  not 
take  a  wife  or  have  any  offspring,  and  there  is 
nonę  comparable  or  egual  unto  Him. 


And  those  who  give  that  which  they  give  with  their 
hearts  fuli  of  fear,  because  they  are  surę  to  return  to 
their  Lord. 


means,  they  give  in  charity,  fearing  that  it  may 
not  be  accepted  from  them  because  of  some 
shortcoming  or  failure  to  meet  the  reguired 
conditions  of  giving. 

This  has  to  do  with  fear  and  taking  precautions,  as  Imam 
Ahmad  recorded  from  A'ishah: 


I  said: 

"O  Messenger  of  Allah,  'jj'  ^ 

(And  those  who  give  that  which  they  give  with 
their  hearts  fuli  of  fear...), 

Are  these  the  ones  who  steal  and  commit  Zina 
and  drink  alcohol  while  fearing  Allah!" 
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The  Messenger  of  Allah  replied: 


duj  Ij  duj  Ij  i  u 

<iul  i śUdl  ^  V  d'  ' j  ^ 


No,  o  daughter  of  Abu  Bakr.  O  daughter  of 
As-Siddiq,  the  one  who  prays,  fast  and 
gives  in  charity,  fearing  Allah. 


This  was  recorded  by  At-Tirmidhi,  and  Ibn  Abi 
Hatim  recorded  something  similar  in  which  the 
Prophet  sald: 


jjM 


(jJ^^I  ^>4^3  J  ‘  duj  Ij  u 


No,  O  daughter  of  As-Siddiq,  they  are  the  ones 
who  pray  and  fast  and  give  in  charity  while 
fearing  that  it  will  not  be  accepted  from  them, 

dli  ^  (jjC.jl_uJ 


It  is  these  who  hasten  in  the  good  deeds. 

This  is  aiso  how  Ibn  Abbas,  Mohammad  bin  Ka'b 
Al-Qurazi  and  Al-Hasan  Al-Basri  interpreted  this 

Ayah. 


^ ^  °f^J  ... 

and  they  are  foremost  in  them. 


^  ^  »  **ij  V|  Loiij  t-  Vj 

. 'ui^  V  J  ' 

23:62  And  We  task  not  any  person  except  according 
to  his  capacity,  and  with  Us  is  a  Record  which 
speaks  the  truth,  and  they  will  not  be  wronged. 
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'  ««-  o#, .'O--.  .  a  ^  f  ii-  O  t- 

(j-0  L)^  L5^  ^ 

U  jW^-  ^ 

23:63  Nay,  but  their  hearts  are  covered  from  this, 
and  they  have  other  deeds,  besides  which  they  are 
doing. 

ujj^  '^!  '^!  C5^ 

23:64  Until  when  We  seize  those  of  them  who  lead 
a  luxurious  life  with  punishment;  behold,  they  make 
humble  invocation  with  a  loud  voice. 

V  1  jj^  V 

23:65  Invoke  not  loudly  this  day!  Certainly  you  shall 
not  be  helped  by  Us. 

o  *0  f  o  ^  .J»-»  o  -'I' 

\  qŁl  ^aljSa  ^^SjTc.  Jll  CaA£  ^ 

'■  ^5 ' ' 

23:66  Indeed  My  Ayat  used  to  be  recited  to  you,  but 
you  used  to  turn  back  on  your  heels. 

23:67  In  pride,  talking  evil  about  it  by  night. 


The  Justice  of  Allah  and  the  Friyolity  of  the  Idolators 


Allah  tells; 


...  Ul  11^  Uj 

And  We  task  not  any  person  except  according  to  his 
capacity, 

Allah  tells  us  of  His  justice  towards  His  servants  In 
this  World,  In  that  He  does  not  task  any  person 
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except  according  to  his  capacity,  i.e.,  He  does  not 
burden  any  soul  with  morę  than  it  can  bear.  On 
the  Day  of  Resurrection  He  will  cali  them  to 
account  for  their  deeds,  which  He  has  recorded  in 
a  written  Book  from  which  nothing  is  omitted. 

He  says: 


... 


and  with  Us  is  a  Record  which  speaks  the  truth, 
meaning,  the  Book  of  deeds 


(1  Y)  U  jiAj 


and  they  will  not  be  wronged. 

means,  nothing  will  be  omitted  from  their  record 
of  good  deeds.  As  for  evil  deeds,  He  will  forgive 
and  overlook  many  of  them  in  the  case  of  His 
believing  servants. 

Then  Allah  says,  denouncing  the  disbelievers  and  idolators  of 
the  Quraysh: 


... 


Nay,  but  their  hearts  are  covered, 

meaning  because  of  negligence  and  misguidance, 

I.1A 


from  this. 

means,  the  Qur'an  which  Allah  revealed  to  His 
Messenger. 

and  they  have  other  deeds,  besides  which  they  are 
doing. 

Al-Hakam  bin  Aban  narrated  from  Ikrimah,  from  Ibn 
Abbas  that; 
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"j44j  (and  they  have  other  deeds), 

means,  evil  deeds  apart  from  that,  i.e., 

Shirk, 

(which  they  are  doing), 

means,  which  they  will  inevitably  do. 

This  was  aiso  narrated  from  Mujahid,  Al-Hasan 
and  others. 

Others  said  that  this  phrase 

(And  they  have  other  deeds,  besides  which  they 
are  doing),  means: 

It  was  decreed  that  they  would  do  evil  deeds,  and 
they  will  inevitably  do  them  before  they  die,  so 
that  the  word  of  punishment  may  be  justified 
against  them. 

A  similar  view  was  narrated  from  Mugatil  bin 
Hayyan,  As-Suddi  and  Abdur-Rahman  bin  Zayd 
bin  Asiam. 

This  is  a  elear  and  appropriate  meaning.  We  have 
aiready  guoted  from  the  Hadith  of  Ibn  Mas'  ud: 

Ja!  J:^^  Jkjll  Jl  rji  u  ja 

<j1Ć.  1 11  ll]  '  ^ 

i  ''J  Cp^!  J-**:J  JT*^^  ^  _  '''^11 

By  Him  besides  Whom  there  is  no  other 
God,  a  man  may  do  the  deeds  of  the 
people  of  Paradise  until  there  is  no  morę 
than  a  forearm's  length  between  him  and 
it,  then  the  decree  will  overtake  him  and 
he  will  do  the  deeds  of  the  people  of  Heli, 
then  he  will  enter  Heli... 

(“i  £)  ^  lj]  Cjliillj  ^  Ijik! 

Until  when  We  seize  those  of  them  who  lead  a  luxurious 
life  with  punishment;  behold,  they  make  humble 
invocation  with  a  loud  voice. 
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means,  when  the  punishment  and  vengeance  of 
Allah  comes  to  those  who  are  living  a  happy  life 
of  luxury  in  this  world  and  overtakes  them, 

'Jj  (behold,  they  make  humble  invocation 
with  a  loud  voice). 

means,  they  scream  their  calls  for  help. 

This  is  like  the  Ayat: 


And  leave  Me  Alone  (to  deal)  with  the 
beliers,  those  who  are  in  possession  of 
good  things  of  life.  And  give  them  respite 
for  a  little  while.  Venly,  with  Us  are  fetters, 
and  a  raging  Fire.  (73:11-12) 

j  1  j jIjS  cLp*  Us®  i-jSlAl  jiS 

How  many  a  generation  have  We 
destroyed  before  them!  And  they  cried  out 
when  there  was  no  longer  time  for  escape. 

(38:3) 

{^o)  U  'fj2\  I  jjtk2  U 

Invoke  not  loudly  this  day!  Certainly  you  shall  not  be 
helped  by  Us. 

means,  no  one  is  going  to  save  you  from  what 
has  happened  to  you,  whether  you  scream  aloud 
or  remain  silent.  There  is  no  escape  and  no  way 
out.  It  is  inevitable:  the  punishment  will  surely 
come  to  you. 

Then  Allah  mentions  the  greatest  of  their  sins: 

(1  ^5  '"'  llljlS  °.^ 

Indeed  My  Ayat  used  to  be  recited  to  you,  but  you  used 
to  turn  back  on  your  heels. 
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meaning,  when  you  were  called,  you  refused  and 
resisted. 


^  liljjjj  (jlj  a.l^j  aIII 

J^l  '^1  41 


"This  is  because,  when  Allah  Alone  was  invoked, 
you  disbelieved,  but  when  partners  were  joined  to 
Him,  you  believed!  So  the  judgment  is  oniy  with 
Allah,  the  Most  High,  the  Most  Great!"  (40:12) 

(‘IV)  I  <J  jjjjSiulla 


In  pride,  talking  evil  about  it  by  night. 

refers  to  the  arrogant  pride  which  the  Quraysh 
felt  because  they  believed  themselves  to  be  the 
guardians  of  the  Ka'bah,  when  In  fact  this  was 
not  the  case. 

As  An-Nasa'i  said  in  his  Tafsir  of  this  Ayah  in  his 
Sunan: 

Ahmad  bin  Sulayman  told  us  that  Ubaydullah  told  us 
from  Isra'il,  from  Abdul-A'la  that  he  heard  Sa'id  bin 
Jubayr  narrating  that  Ibn  Abbas  said, 

"Talking  by  late  night  became  disapproved  of 
when  this  Ayah  was  revealed: 

I  5Lj  jjjjSiuila 

In  pride,  talking  evil  about  it  by  night. 

He  said, 

"They  boasted  about  the  Ka'bah  and  said,  'We 
are  its  people  who  stay  up  talking  at  night.' 

They  used  to  boast  and  stay  up  and  talk  at  night 
around  the  Ka'bah.  They  did  not  use  it  for  the 
proper  purpose,  and  so  in  effect  they  had 
abandoned  it." 
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^  ^  ^  'k'  i"  of''M  9  ^  SiS  "  O 

^ę.Ulę.  ^  La  ^ę.L^  ^1  (J I ^xl3l 

23:68  Have  they  not  pondered  over  the  Word,  or 
has  there  come  to  them  what  had  not  come  to  their 
fathers  of  old, 

^  '  9  %  0''0^0f 

UJJ^-^  <ł  j  ^ 

23:69  Or  is  it  that  they  did  not  recognize  their 
Messenger  so  they  deny  him! 


■śoii  "  j»  it"  o  f 


23:70  Or  they  say:  There  is  madness  in  him! 


UJ^J^ 


j  Ii 


Nay,  but  he  brought  them  the  truth,  but  most  of 
them  are  averse  to  the  truth. 

L>^jV' j  j-«^'  jj 

L)^  C>J 

23:71  And  if  Al-Haqq  had  followed  their  desires, 
verily,  the  heavens  and  the  earth,  and  whosoever  is 
therein  would  have  been  corrupted! 

"  oi^o  "  o^-ło  •  o>';o;;łoł'' 

(jCi  ^  cJj 

Nay,  We  have  brought  them  their  reminder,  but 
they  turn  away  from  their  reminder. 


Uo  o  ^  ifo  ;;  o  f 


23:72  Or  is  it  that  you  ask  them  for  some  Kharj! 
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^0-.  -  ^  0-.  -  w-  ^ 

jAj 

But  the  recompense  of  your  Lord  is  better,  and  He  is 
the  Best  of  those  who  give  sustenance. 


23:73  And  certainly,  you  cali  them  to  the  straight 
path. 

(jj5^  ^  ijc.  6  j^vij  V  y  j 

23:74  And  verily,  those  who  believe  not  in  the 
Hereafter  are  indeed  deviating  far  astray  from  the 
path. 

»»  3  -iki  ^  ^  o  d''  o  ^  '10  o 

1  j.^-U  (j-0  La  1  j  ^ j 

23:75  And  though  We  had  mercy  on  them  and 
removed  the  distress  which  is  on  them,  still  they 
would  obstinately  persist  in  their  transgression, 
wandering  blindly. 


Refutation  and  Condemnation  of  the  Idolators 


Allah  says; 

{^^)  ll  °^!  'Jj2l  lyjjj 

Have  they  not  pondered  over  the  Word,  or  has  there 
come  to  them  what  had  not  come  to  their  fathers  of  old, 

Allah  denounces  the  idolators  for  not  understanding  the 
Qur'an  or  contemplating  its  meaning,  and  for  turning 
away  from  it,  even  though  they  had  been  addressed 
specifically  in  this  Book  which  Allah  did  not  reveal  to  any 
Messenger  morę  perfect  and  noble,  and  especially  sińce 
no  Book  or  warner  had  come  to  their  forefathers  who 
had  died  during  the  Jahiliyyah. 
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What  these  people,  upon  whom  the  blessing  had  been 
bestowed,  should  have  done,  was  to  accept  it  and  give 
thanks  for  it,  and  try  to  understand  it  and  act  in 
accordance  with  it  night  and  day,  as  was  done  by  the 
wise  ones  among  them  who  became  Musiim  and  followed 
the  Messenger,  may  Allah  be  pleased  with  them. 

...  'Jj2l  lyjjj  JJa! 


Have  they  not  pondered  over  the  Word, 

Qatadah  said, 

"Because,  by  Allah,  if  the  people  had  pondered 
the  meaning  and  understood  it  properly,  they 
would  have  found  in  the  Qur'an  a  deterrent  to 
disobeying  Allah.  But  they  oniy  paid  attention  to 
the  Ayat  which  are  not  entirely  elear,  and  so  they 
were  destroyed  because  of  that." 

Then  Allah  says,  denouncing  the  disbelievers  of  the  Quraysh: 

^  )  UJJ^^  J  '  jSjkj 

Or  is  it  that  they  did  not  recognize  their  Messenger  so 
they  deny  him, 

means,  'do  they  not  recognize  Muhammad  and 
the  honesty,  trustworthiness  and  good  character 
with  which  he  grew  up  among  them!  Can  they 
deny  that  or  argue  against  it!' 

Jafar  bin  Abi  Talib  said  to  An-Najashi,  the  king  of 
Ethiopia: 

"O  King,  Allah  has  sent  to  us  a  Messenger 
whose  lineage,  honesty  and 

trustworthiness  are  known  to  us." 

Al-Mughirah  bin  Shu'bah  said  something  similar 
to  the  deputy  of  Kisra  when  he  wanted  to 
challenge  him. 

When  the  Byzantine  ruler  Heraclius  asked  Abu 
Sufyan  Sakhr  bin  Harb  and  his  companions  -- 
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who  were  still  disbelievers  and  had  not  yet 
become  Musiim  --  about  the  characteristics, 
lineage,  honesty  and  trustworthiness  of  the 
Prophet,  they  could  oniy  tell  the  truth  and  admit 
that  he  was  indeed  noble  and  truthful. 


Or  they  say:  There  is  madness  In  him, 

This  is  a  narration  of  what  the  Quraysh  sald  about 
the  Prophet. 

They  sald  that  he  was  making  up  the  Qur'an  by 
himself,  or  that  he  was  crazy  and  did  not  know 
what  he  was  saying. 

Allah  tells  us  that  their  hearts  did  not  believe 
that,  they  knew  that  what  they  were  saying  about 
the  Qur'an  was  falsehood,  for  it  had  come  to 
them  from  the  Words  of  Allah  and  could  not  be 
resisted  or  rejected.  So  Allah  challenged  them 
and  all  the  people  of  the  world  to  produce 
something  like  it  if  they  could  --  but  they  could 
not  and  would  never  be  able  to  do  so. 

So  Allah  says: 

(V  « )  (jjAjlS  j  (Jj  ... 

Nay,  but  he  brought  them  Al-Haqq,  but  most  of  them 
are  averse  to  the  truth. 


Truth  does  not  follow  Whims  and  Desires 


Allah  says; 


And  if  Al-Haqq  had  followed  their  desires,  verily,  the 
heavens  and  the  earth,  and  whosoever  is  therein  would 
have  been  corrupted! 

Mujahid,  Abu  Salih  and  As-Suddi  sald. 
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'Al-Haqq  is  Allah,  may  He  be  glorified." 


What  is  meant  by  the  Ayah  is  that  if  Allah  had 
responded  to  the  desires  in  their  hearts  and 
prescribed  things  accordingly,  the  heavens  and 
the  earth  and  whosoever  is  therein,  would  have 
been  corrupted,  i.e.,  because  of  their  corrupt  and 
inconsistent  desires. 

As  Allah  says  of  them  elsewhere: 

"Why  is  not  this  Qur'an  sent  down  to  some 
great  man  of  the  two  towns!"  (43:31) 

Then  He  says: 

^  j  ^  .  .'Oj 

Is  it  they  who  would  portion  out  the  mercy 
of  your  Lord!  (43:32) 

And  Allah  says: 

Iti]  Alok-j  (jji 

Say:  "If  you  possessed  the  treasure  of  the 
mercy  of  my  Lord,  then  you  would  surely 
hołd  back  for  fear  of  spending  it."  (17 : 100) 

Or  have  they  a  share  in  the  dominion! 
Then  in  that  case  they  would  not  give 
mankind  even  a  Naqir.  (4:53) 

Ali  of  this  goes  to  show  how  incapable  mankind  is 
and  how  divergent  and  inconsistent  their  ideas 
and  desires  are.  Oniy  Allah,  may  He  be  glorified, 
is  Perfect  in  all  His  attributes,  words,  actions, 
laws,  power  and  control  of  His  creation,  may  He 
be  exalted  and  sanctified.  There  is  no  God  but  He 
and  no  Lord  besides  Him. 
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Then  He  says: 


(Jj ... 

Nay,  We  have  brought  them  their  reminder, 
meaning  the  Qur'an, 

(V  ^ tjc.  "4^  ... 
but  they  tum  away  from  their  reminder. 


The  Prophet  does  not  ask  for  any  payment,  and  he  calls  to  the| 


Allah  says; 


lk“ 


°4ituu ' 


Or  is  it  that  you  ask  them  for  some  Kharj, 
Al-Hasan  said, 

"A  reward." 

Qatadah  said, 

"Some  payment." 


But  the  recompense  of  your  Lord  is  better, 

means,  you  are  not  asking  for  any  wages  or 
payment  or  anything  for  calling  them  to  right 
guidance,  rather  you  are  hoping  for  a  great 
reward  from  Allah,  as  He  says: 

411  Jj  u  °Ja 


Say:  "Whatever  wagę  I  might  have  asked 
of  you  is  yours.  My  wagę  is  from  Allah 
oniy."  (34:47) 


(jjalSlLiill  (j^  Ij!  L« j  ^iŁLjai!  L«  (Js 
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Say:  "No  wagę  do  I  ask  of  you  for  this,  nor 
am  I  one  of  the  pretenders."  (38:86) 

^°jSl  ^  jk!  V  Ja 

Say:  "No  reward  do  I  ask  of  you  for  this 
except  to  be  kind  to  me  for  my  kinship 
with  you."  (42:23) 

Jla  ^ » >  in  J^j  ^ 

And  there  came  a  man  running  from  the 
farthest  part  of  the  town.  He  said:  "O  my 
people!  Obey  the  Messengers.  Obey  those 
who  ask  no  wages  of  you,  and  who  are 
rightly  guided."  (35:20-21) 


('''^)  jAj  ... 

and  He  is  the  Best  of  those  who  give  sustenance. 

And  certainly,  you  cali  them  to  the  straight  path. 

(V  £)  ^ j  '5' ^1  ^jc.  ^  tly^^  u!j 

And  venly,  those  who  believe  not  in  the  Hereafter  are 
indeed  deviating  far  astray  from  the  path. 

meaning,  they  have  gone  astray  and  deviated. 


The  Situation  of  the  Dishelievers 


Allah  says; 

(Vo)  j  I (IP*  ^  LialiSj  _jlj 


And  though  We  had  mercy  on  them  and  removed  the 
distress  which  is  on  them,  still  they  would  obstinately 
persist  in  their  transgression,  wandering  blindly. 
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Here  Allah  tells  of  their  stubbornness  in  their 
disbelief,  in  that  even  if  He  had  removed  the 
calamity  from  them  and  madę  them  understand 
the  Qur'an,  they  still  would  not  follow  it;  they 
would  still  persist  in  their  disbelief  and  stubborn 
transgression. 


This  is  like  the  Ayat: 


ajaiV  (=4^  _4j 


Had  Allah  known  of  any  good  in  them,  He  would 
indeed  have  madę  them  listen;  and  even  if  He 
had  madę  them  listen,  they  would  but  have 
turned  away  with  aversion.  (8:23) 


CIijUj  Vj  f j  1  jllla  jllll  1^^:-  1  j^j  (_5  jij 
La  ILj  (Jj 

4jĆ.  LaJ  1  jij 


And  if  (Lauw)  you  could  but  see  when  they  will 
be  held  over  the  (Heli)  Fire!  They  will  say:  "Would 
that  we  were  but  sent  back  (to  the  world)!  Then 
we  would  not  deny  the  Ayat  of  our  Lord,  and  we 
would  be  of  the  believers!" 

Nay,  it  has  become  manifest  to  them  what  they 
had  been  concealing  before.  But  if  they  were 
returned  (to  the  world),  they  would  certainly 
revert  to  that  which  they  were  forbidden.  Until 
His  statement:  (be  resurrected).  (6:27-29) 

This  has  to  do  with  the  knowledge  of  Allah.  He 
knows  about  some-  thing  that  will  not  happen, 
but  if  it  were  to  happen,  He  knows  how  it  would 
be. 

Ad-Dahhak  reported  from  Ibn  Abbas: 

"Every-  thing  that  is  implied  in  the  word:  (If 

(Lauw))  is  something  that  will  never  happen." 
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Uj  1  i:«a  J '-^j 

",  "  ,  ;i" 

23:76  And  indeed  We  seized  them  with  punishment, 
but  they  humbled  not  theniselves  to  their  Lord,  nor 
did  they  invoke  with  submission  to  Him. 

^  1^1  °-Vjg31c.  Uk^  1^1 

",  J*  to  J* 

23:77  Until,  when  We  open  for  them  the  gate  of 
severe  punishment,  then  lo!  they  will  be  plunged  in 
despair. 


ll  M  ^1  ’f£2  tat  ti.ai  jAj 


23:78  It  is  He  Who  has  created  for  you  hearing, 
eyes,  and  hearts.  Little  thanks  you  give. 


aIIIj  ^  jA  j 


23:79  And  it  is  He  Who  has  created  you  on  the 
earth,  and  to  Him  you  shall  be  gathered  back. 


23:80  And  it  is  He  Who  gives  life  and  causes  death, 
and  His  is  the  alternation  of  night  and  day.  Will  you 
not  then  understand! 

o/jVi  cJii  1  16 

23:81  Nay,  but  they  say  the  like  of  what  the  men  of 
old  said. 
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^jj jju^  Ijf !  j  LI  jj  LS j  Ij!l  IV^  ^ 

23:82  They  said:  "When  we  are  dead  and  have 
become  dust  and  bones,  shall  we  be  resurrected 
indeed!" 

V!  iijb  y  Ul  iLJb  Lyur^  j  LVj 

23:83  "Verily,  this  we  have  been  promised  —  we 
and  our  fathers  before!  This  is  oniy  (from)  tales  of 
the  ancients!" 


Allah's  saying: 

...  jJiiljii.!  °:^j 

And  indeed  We  seized  them  with  punishment, 

means,  'We  tried  and  tested  them  with 
difficulties  and  calamities.' 

His  saying: 


(V"l)  Uaj  U<ł3 


but  they  humbled  not  themselves  to  their  Lord,  nor  did 
they  invoke  with  submission  to  Him. 

means,  that  did  not  deter  them  from  their 
disbelief  and  resistance,  rather  they  persisted  in 
their  sin  and  misguidance, 

(but  they  humbled  not  themselves), 

Uj  (nor  did  they  invoke  (Allah)  with 
submission  to  Him). 

they  did  not  cali  on  Him. 

This  is  like  the  Ayah: 
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IIloiS  (j^J  1  jĆ-JjJaJ  IjLitj  j]  '^°j& 


When  Our  torment  reached  them,  why 
then  did  they  not  humble  themselves!  But 
their  hearts  became  hardened,  (6:43) 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that  Ibn  Abbas  said, 

"Abu  Sufyan  came  to  the  Messenger  of  Allah  and 
said,  'O  Mohammad,  I  ask  you  by  Allah  and  by 
the  ties  of  kinship  between  us,  we  have  been 
reduced  to  eating  camel  hair  and  blood.' 

Then  Allah  revealed,  ^  jaJj 

(And  indeed  We  seized  them  with  punishment, 
but  they  humbled  not  themselves). 

This  was  aiso  recorded  by  An-Nasa'i. 

The  basis  of  this  Hadith  is  In  the  Two  Sahihs,  where  it 
says  that  the  Messenger  of  Allah  prayed  against  the 
Quraysh  when  he  could  not  make  any  headway  with 
them,  and  he  said. 


O  Allah,  help  me  against  them  sending  on  them 
seven  years  (of  famine)  like  the  seven  (years  of 
drought)  of  Yusuf. 

(W)  ^  1^]  i_jl^  1^  IjIj  1^1 


Until,  when  We  open  for  them  the  gate  of  severe 
punishment,  then  lo!  they  will  be  plunged  In  despair. 

When  the  command  of  Allah  reaches  them  and 
the  Hour  comes  to  them  suddenly,  and  they  are 
overtaken  by  the  punishment  of  Allah  which  they 
were  not  expecting,  then  they  will  despair  of  any 
ease  and  goodness,  and  all  their  hopes  will 
disappear. 
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A  reminder  of  the  Blessings  of  Allah  and  His  immense  Powei 


iJ 


Allah  tells: 


^^Luill  ^3^  Ijull!  ^^1 


It  is  He  Who  has  created  for  you  hearing,  eyes,  and 
hearts. 


Allah  mentions  His  blessings  to  His  servants,  In 
that  He  has  given  them  hearing,  sight  and 
understanding  through  which  they  come  to  know 
things  and  draw  lessons  from  them,  the  signs 
which  attest  to  the  Oneness  of  Allah  and  indicate 
that  He  is  the  One  Who  does  what  He  wills  and 
chooses  what  He  wants. 


(VA)  (jjjSjAj  La 


Little  thanks  you  give. 


means,  how  little  you  thank  Allah  for  the 
blessings  He  has  given  you. 


This  is  like  the  Ayah: 

jjjAa^.aJ  ‘ (jjiljll  Laj 


And  most  of  mankind  will  not  believe  even  if  you 
desire  it  eagerly.  (12:103) 

He  says: 

(v^)  4^1  J  ij^jtll  ji  ij'A\  jAj 

And  it  is  He  Who  has  created  you  on  the  earth,  and  to 
Him  you  shall  be  gathered  back. 

Allah  tells  us  about  His  great  power  and 
overwhelming  authority,  for  He  is  the  One  Who 
originated  creation  and  put  people  In  all  parts  of 
the  earth,  with  their  different  nations,  languages 
and  characteristics,  then  on  the  Day  of 
Resurrection  He  will  gather  them  all  together,  the 
first  of  them  and  the  last,  at  a  fixed  time  on  a  day 
appointed,  and  nonę  will  be  left  out,  young  or  old, 
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małe  or  female,  noble  or  insignificant,  but  all  will 
be  brought  back  as  they  were  originally  created. 

Allah  sald: 


o  >  •  ^  " 

And  it  is  He  Who  gives  life  and  causes  death, 

meaning,  He  will  bring  the  scattered  bones  back 
to  life  and  cause  the  death  of  the  nations, 

...  JM  ... 


and  His  is  the  alternation  of  night  and  day. 

meaning,  by  His  command  night  and  day  are 
subjugated,  each  of  them  following  the  other  and 
never  departing  from  that  pattern,  as  Allah  says: 

(JjUji  (JJI  Vj  (jt  .'y  V 


It  is  not  for  the  sun  to  overtake  the  moon, 
nor  does  the  night  outstrip  the  day. 
(36:40) 

( A « )  (j  jli*j  Us! 

Will  you  not  then  understand! 

means,  do  you  not  have  minds  that  tell  you  of  the 
Almighty,  All-Knowing  to  Whom  all  things  are 
subjugated,  Who  has  power  over  all  things  and  to 
Whom  all  things  submit! 


The  Idolators  thought  that  Resurrection  after  Death  was  very| 


Then  Allah  tells  us  about  those  who  denied  the  resurrection, 
who  were  like  the  disbelievers  who  came  before  them: 

( A  ^  jtll  Ua  I  jlls  (_Ij 


(AY)  'jji dSj  1*4  I JM 
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Nay,  but  they  say  the  like  of  what  the  men  of  old  said. 
They  said: 

"When  we  are  dead  and  have  become  dust  and  bones, 
shall  we  be  resurrected  indeed!" 

They  thought  it  very  uniikely  that  this  would 
happen  after  they  had  disintegrated  into  nothing. 

(AY")  jjJaljai!  lll  (j^  IjA  IjjOj  ^ 

"Venly,  this  we  have  been  promised  --  we  and  our 
fathers  before  (us)!  This  is  oniy  the  tales  of  the 
ancients!" 

This  means, 

"It  is  impossible  that  we  could  be  brought  back. 
This  was  said  by  those  who  learned  it  from  the 
books  and  disputes  of  the  ancients." 

This  denial  and  rejection  on  their  part  is  like  the 
Ayah  where  Allah  tells  us  about  them: 

fjS  li]  iilŁ  1 

li'  o  '  t'  ■ił'* 

j  LajLa 
b ullj  1  jLa 


"Even  after  we  are  crumbled  bones," 

They  say:  "It  would  in  that  case,  be  a  return  with 
loss!" 


But  it  will  be  oniy  a  single  Zajrah,  When  behold, 
they  find  themselves  on  the  surface  of  the  earth 
alive  after  their  death.  (79:11-14) 


(jjia  lila  ■*  Yal.v  (j|  ^j! 

CsA  J  -  4.5^  Ó'*  AiŁ  Ol 

(JSj  jAj  lAtlij!  i  (3  j  (J® 
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Does  not  man  see  that  We  have  created  him  from 
Nutfah.  Yet  behold  he  (stands  forth)  as  an  open 
opponent.  And  he  puts  forth  for  Us  a  parable,  and 
forgets  his  own  creation. 

He  says:  "Who  will  give  life  to  these  bones  after 
they  are  rotten  and  have  become  dust!" 

Say:  "He  will  give  life  to  them  Who  created  them 
for  the  first  time!  And  He  is  the  All-Knower  of 
every  creation!"  (36:77-79) 


23:84  Say:  "Whose  is  the  earth  and  whosoever  is 
therein!  If  you  know!" 

■uj'_Aa  sat  -Ja  0^ jŁl. 

23:85  They  will  say:  "It  is  Allah's!"  Say:  "Will  you 
not  then  remember!" 

AjJiaXJl  a,  UaIiI  ^ j-^OJaul  4-3^  LP 

23:86  Say:  "Who  is  (the)  Lord  of  the  seven  heavens, 
and  (the)  Lord  of  the  Great  Throne!" 

bjS  blat  -JS  ^  'uJ jŁ- 

23:87  They  will  say:  "Allah."  Say:  "Will  you  not  then 
have  Taqwa!" 

j44  Yj  'jA4  >j  'JS  .,4  <> 

ji  ^ 

23:88  Say:  "In  Whose  Hand  is  the  sovereignty  of 
everything!  And  He  protects,  while  against  Whom 
there  is  no  protector,  if  you  know!" 
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"  "  o  ^ 

UJJ^^  cH' 


lU 


23:89  They  will  say:  "(AM  that  belongs)  to  Allah." 
Say:  "How  then  are  you  deceived  and  turn  away 
from  the  truth!" 


“J. 

23:90  Nay,  but  We  have  brought  them  the  truth, 
and  verMy,  they  are  Mars. 


The  Idolators  believe  in  Tawhid  Ar-Rububiyyah,  which 
requires  them  to  belieye  in  Tawhid  Al-Uluhiyyah^^^^^^^H 


Allah  States  that  the  fact  that  He  is  One  and  that  He  is 
independent  in  His  creation,  control,  dominion  and  guides  one 
to  realize  that  there  is  no  God  except  Him  and  that  nonę  should 
be  worshipped  except  Him  Alone,  with  no  partner  or  associate. 
He  tells  His  Messenger  Mohammad  to  say  to  the  idolators  who 
worship  others  besides  Him,  even  though  they  admit  His 
Lordship,  that  He  has  no  partner  in  Lordship.  But  despite  this 
they  still  attributed  partners  in  divinity  to  Him,  and  worshipped 
others  besides  Him  even  though  they  recognized  the  fact  that 
those  whom  they  worshipped  could  not  create  anything,  did  not 
own  anything,  nor  do  they  have  any  control  over  anything. 
However,  they  still  believed  that  these  creatures  could  bring 
them  closer  to  Allah, 


411  li U 


We  worship  them  oniy  that  they  may  bring  us  near  to 
Allah.  (39:3) 

So  Allah  says: 

...  Js 

Say:  "Whose  is  the  earth  and  whosoever  is  therein!" 

meaning,  "Who  is  the  Owner  Who  has  created  it 
and  whatever  is  in  it  of  animals,  plants,  fruits  and 
all  other  kinds  of  creation." 


72 


(«)'ó 


"If  you  know!" 

They  will  say:  "It  is  Allah's!" 

means,  they  will  admit  that  this  belongs  to  Allah 
Alone  with  no  partner  or  associate. 

If  that  is  the  case, 

(AO)  Ua!  ... 


Say:  "Will  you  not  then  remember!" 


that  nonę  should  be  worshipped  except  the 
Creator  and  Provider. 


CllIjLajaill  (Js 


Say:  "Who  is  Lord  of  the  seven  heavens,  and  Lord  of  the 
Great  Throne!" 


means,  "Who  is  the  Creator  of  the  higher  realm 
with  its  planets,  lights  and  angels  who  submit  to 
Him  In  all  regions  and  in  all  directions!  Who  is  the 
Lord  of  the  Great  Throne,  which  is  the  highest  of 
all  created  things!" 


Allah  says  here: 


and  Lord  of  the  Great  Throne, 
meaning  the  Mighty  Throne. 

At  the  end  of  the  Surah,  Allah  says: 

^ J  ... 

the  Lord  of  the  Supreme  Throne!  (23:116), 

meaning  splendid  and  magnificent. 
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The  Throne  combines  the  features  of  height  and 
vastness  with  splendor  and  magnificence.  This  is 
why  it  was  sald  that  it  is  madę  of  red  rubies. 

Ibn  Mas'  ud  sald, 

"There  is  no  night  or  day  with  your  Lord,  and  the 
light  of  the  Throne  is  from  the  Light  of  His  Face." 

(AV)  Ua!  “Ja  5^1  Jjl 


They  will  say:  "Allah." 

Say:  "Will  you  not  then  have  Taqwa!" 

meaning,  sińce  you  admit  that  He  is  the  Lord  of 
the  heavens  and  the  Lord  of  the  Mighty  Throne, 
will  you  not  fear  His  punishment  for  worshipping 
others  besides  Him  and  associating  others  with 
Him! 


Say:  "In  Whose  Hand  is  the  sovereignty  of  everything!" 
i.e.,  sovereignty  is  in  His  Hands. 

' L« 

There  is  not  a  moving  creature  but  He  has 
grasp  of  its  forelock.  (11:56) 

meaning,  He  has  control  over  it. 

The  Messenger  of  Allah  used  to  say. 

By  the  One  in  Whose  hand  is  my  soul. 

When  he  swore  an  oath,  he  would  say, 

jisi  1  j  u 


By  the  One  Who  turns  over  (Controls)  the  hearts. 
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He,  may  He  be  glorified,  is  the  Creator,  the 
Sovereign,  the  Controller, 

(AA) 

And  He  protects  (all),  while  against  Whom  there  is  no 
protector,  if  you  know! 

Among  the  Arabs,  if  a  leader  announced  his  protection  to 
a  person,  no  one  could  go  against  him  in  that,  yet  no 
one  could  offer  protection  against  that  leader. 

Allah  says: 


5LŁ  Uj  J 


And  He  protects  (all),  while  against  Whom  there  is  no 
protector, 

meaning,  He  is  the  greatest  Master,  and  there  is 
nonę  greater  than  Him.  His  is  the  power  to  create 
and  to  command,  and  nonę  can  overturn  or 
oppose  His  ruling.  What  He  wills  happens,  and 
what  He  does  not,  will  not  happen. 

Allah  says: 

^  j  (JjtSJ  Lać.  (jLoiJ  V 


He  cannot  be  guestioned  about  what  He  does, 
while  they  will  be  guestioned.  (21:23) 


He  cannot  be  asked  about  what  He  does  because 
of  His  greatness,  Pride,  overwhelming  power, 
wisdom  and  justice,  but  all  of  His  creation  will  be 
asked  about  what  they  did,  as  Allah  says: 


Lać 


So,  by  your  Lord,  We  shall  certainly  cali  all  of 
them  to  account.  For  all  that  they  used  to  do. 
(15:92-93) 


75 


They  will  say:  "(AM  that  belongs)  to  Allah." 


means,  they  will  admit  that  the  Almighty  Master 
Who  protects  all  while  against  Him  there  is  no 
protector  is  Allah  Alone,  with  no  partner  or 
associate. 


(A^l)  ^ta  °Ja  ... 

Say:  "How  then  are  you  deceived  and  turn  away  from 
the  truth!" 

means,  how  can  your  minds  accept  the  idea  of 
worshipping  others  besides  Him  when  you 
recognize  and  acknowledge  that! 

Then  Allah  says: 


Nay,  but  We  have  brought  them  the  truth, 

which  is  the  declaration  that  there  is  no  god 
worthy  of  worship  besides  Allah,  and  the 
establishment  of  elear,  definitive  and  sound  proof 
to  that  effect. 


... 


and  verily,  they  are  Mars. 

means,  In  their  worship  of  others  alongside  Allah 
when  they  have  no  evidence  for  doing  so,  as  Allah 
says  at  the  end  of  this  Surah: 

u  14.I]  5^1  l.h*j 

u  Aj]  5G j  Aic.  AjLoi^ 

And  whoever  invokes,  besides  Allah,  any 
other  god,  of  whom  he  has  no  proof;  then 
his  reckoning  is  oniy  with  his  Lord.  Surely, 
the  disbelievers  will  not  be  successful. 
(23:117) 
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The  idolators  have  no  evidence  for  what  they  are 
doing,  which  has  led  them  into  lies  and 
misguidance.  Rather  they  are  following  their 
forefathers  and  predecessors  who  were  confused 
and  ignorant,  as  Allah  describes  them: 

"We  found  our  fathers  following  a  certain 
way  and  religion,  and  we  will  indeed  follow 
their  footsteps."  (43:23) 


4_1|  Ajljo  (jlS  aIII  .lij)  IIa 

23:91  No  son  (or  offspring)  did  Allah  beget,  nor  is 
there  any  god  along  with  Him. 

jc.  ^  ?-!!  tS  f  j) 

(If  there  had  been  many  gods),  then  each  god 
would  have  taken  away  what  he  had  created,  and 
some  would  have  tried  to  overcome  others! 


o  > 

IjuJ 


Glorified  be  Allah  above  all  that  they  attribute  to 
Him! 

Lać-  aT  j  mil  c- 

23:92  All-Knower  of  the  unseen  and  the  seen! 
Exalted  be  He  over  all  that  they  associate  as 
partners  to  Him! 


Allah  has  no  Partner  or  Associate 


Allah  declares  Himself  to  be  above  having  any  child  or  partner 
in  dominion,  control  and  worship. 


He  says: 
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Uoj  aII  (_]S  Ajila  (jlS  Uaj  j3j  (j^  4III  ikjl  Uo 

^_pa*j  CS^  Uklj 


No  son  did  Allah  beget,  nor  is  there  any  god  along  with 
Him.  (If  there  had  been  many  gods),  then  each  god 
would  have  taken  away  what  he  had  created,  and  some 
would  have  tried  to  overcome  others. 


meaning,  if  it  were  decreed  that  there  should  be  a 
plurality  of  deities,  each  of  them  would  have 
exclusive  control  over  whatever  he  had  created, 
so  there  would  never  be  any  order  In  the 
universe.  But  what  we  see  is  that  the  universe  is 
ordered  and  cohesive,  with  the  upper  and  Iower 
realms  connected  to  one  another  in  the  most 
perfect  fashion. 


C>  ó-^  1)^' 


you  can  see  no  fault  in  the  creation  of  the  Most 
Gradous.  (67:3) 

Moreover,  if  there  were  a  number  of  gods,  each 
of  them  would  try  to  subdue  the  other  with 
enmity,  and  one  would  prevail  over  the  other. 

This  has  been  mentioned  by  the  scholars  of  Ilm- 
ul-Kalam,  who  discussed  it  using  the  evidence  of 
mutual  resistance  or  counteraction. 

This  idea  States  that  if  there  were  two  or  morę 
creators,  one  would  want  to  make  a  body  move 
while  the  other  would  want  to  keep  it  immobile, 
and  if  neither  of  them  could  achieve  what  they 
wanted,  then  both  would  be  incapable,  but  the 
One  Whose  existence  is  essential  (i.e.,  Allah) 
cannot  be  incapable.  It  is  impossible  for  the  will  of 
both  to  be  fulfilled  because  of  the  conflict. 

This  dilemma  oniy  arises  when  a  plurality  of  gods 
is  suggested,  so  it  is  impossible  for  there  to  be 
such  a  plurality,  because  if  the  will  of  one  is 
fulfilled  and  not  the  other,  the  one  who  prevails 
will  be  the  one  whose  existence  is  essential  (i.e., 
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God)  and  the  one  who  is  prevailed  over  will  be 
merely  possible  (i.e.,  be  is  not  divine),  because  it 
is  not  befitting  for  the  one  to  be  defeated  whose 
existence  is  essential. 

Allah  says: 

^  boć.  5^111  (jLaJjai  Jc.  Uklj 

and  some  would  have  thed  to  overcome  others! 

Glohfied  be  Allah  above  all  that  they  attribute  to  Him! 

meaning,  high  above  all  that  the  stubborn 
wrongdoers  say  when  they  claim  that  He  has  a 
son  or  partner. 


All-Knower  of  the  unseen  and  the  seen! 


means,  He  knows  what  is  hidden  from  His 
creatures  and  what  they  see. 


UJ^J^  ^  ... 

Exalted  be  He  over  all  that  they  associate  as  partners  to 
Him! 

means,  sanctified  and  glorified  and  exalted  be  He 
above  all  that  the  wrongdoers  and  Mars  say. 


jj  U  U]  Ja 

23:93  Say:  "My  Lord!  If  You  would  show  me  that 
with  which  they  are  threatened,  " 

^  łii  G  j 

23:94  "My  Lord!  Then,  put  me  not  amongst  the 
people  who  are  the  wrongdoers." 
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ÓjjAil  u  o' 

23:95  And  indeed  We  are  able  to  show  you  that 
with  which  We  have  threatened  them. 

A  "i''  łi  ^  ®  ł  ''  ®  '*®  1 

LoJ  ^aJc.)  (3^  AjJjaUl 

23:96  Repel  evil  with  that  which  is  better.  We  are 
best-acquainted  with  the  things  they  utter. 

tdj  i jL!  L^J  (Jlj 

23:97  And  say:  "My  Lord!  I  seek  refuge  with  You 
from  the  whisperings  of  the  Shayatin." 

j)  J  tłb  ^JC.)  J 

23:98  "And  I  seek  refuge  with  You,  My  Lord!  lest 
they  should  come  near  me." 


The  Command  to  cali  on  Allah  when  Calamity  strikes,  to  repel 
Evil  with  that  which  is  hetter,  and  to  seek  refuge  with  Allah^H 


Allah  commands  His  Prophet  Muhammad  to: 


Say: 

Allah  commands  His  Prophet  Muhammad  to  cali  on  Him 
with  this  supplication  when  calamity  strikes: 

(^t')  Ua  ... 

My  Lord!  If  You  would  show  me  that  with  which  they  are 
threatened. 


( ^  .y*'  Ua  i-tJ j 

"My  Lord!  Then,  put  me  not  amongst  the  people  who  are 
the  wrongdoers." 
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meaning,  '  if  You  punish  them  while  I  am 
witnessing  that,  then  do  not  cause  me  to  be  one 
of  them.' 

As  was  said  in  the  Hadith  recorded  by  Imam  Ahmad  and 
At-Tirmidhi,  who  graded  it  Sahih: 

jjs  ^ jL  djjj!  1  j 

If  You  want  to  test  people,  then  take  me  to  You 
(cause  me  to  die)  without  having  to  undergo  the 
test. 


(*1  o)  jjjjpli]  ^  Ua  cijj  (j! 

And  indeed  We  are  able  to  show  you  that  with  which  We 
have  threatened  them. 

means,  'if  We  willed,  We  could  show  you  the 
punishment  and  test  that  We  will  send  upon 
them.' 

Then  Allah  shows  him  the  best  way  to  behave  when  mixing  with 
people,  which  is  to  treat  kindly  the  one  who  treats  him  badly,  so 
as  to  soften  his  heart  and  turn  his  enmity  to  friendship,  and  to 
tum  his  hatred  to  love. 

Allah  says: 

Repel  evil  with  that  which  is  better. 

This  is  like  the  Ayah: 

Ijj  rj'^  A^j  ^'A\  liii  '^>^1  ^ii 

1  (jJ^I  V]  IaIIIj 


Repel  (the  evil)  with  one  which  is  better,  then 
vehly  he,  between  whom  and  you  there  was 
enmity,  (will  become)  as  though  he  was  a  close 
friend.  But  nonę  is  granted  it  except  those  who 
are  patient. 
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meaning,  nobody  will  be  helped  or  inspired  to 
follow  this  advice  or  attain  this  guality, 

(except  those  who  are  patient), 

meaning,  those  who  patiently  bear 
people's  insults  and  bad  treatment  and 
deal  with  them  In  a  good  manner  when 
they  are  on  the  receiving  end  of  bad 
treatment  from  them, 


j 


and  nonę  is  granted  it  except  the  owner  of  the 
great  portion. 

means,  In  this  world  and  the  Hereafter. 
(41:34-35) 

( ^  U<ij 


We  are  best-acguainted  with  the  things  they  utter. 


And  Allah  says: 


^  ^  V  ^  clii  tdj  CjC-l  cJ^j 


And  say:  "My  Lord!  I  seek  refuge  with  You  from  the 
whisperings  of  the  Shayatin." 


Allah  commanded  him  to  seek  refuge  with  Him 
from  the  Shayatin,  because  no  trick  could  help 
you  against  them  and  you  cannot  protect  yourself 
by  being  kind  to  them. 


We  have  aiready  stated,  when  discussing  Isti'adhah 
(seeking  refuge),  that  the  Messenger  of  Allah  used  to 
say. 


I  seek  refuge  with  Allah,  the  All-Hearing,  All- 
Seeing,  from  the  accursed  Shayatin,  from  his 
whisperings,  evil  suggestions  and  insinuations. 
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His  saying: 


A)  (j!  tdj  J_jC.!j 

"And  I  seek  refuge  with  You,  My  Lord!  lest  they  should 
come  near  me." 

means,  in  any  issue  of  my  life. 

So  we  are  commanded  to  mention  Allah  at  the 
beginning  of  any  undertaking,  in  order  to  ward  off 
the  Shayatin  at  the  time  of  eating,  intercourse, 
siaughtering  animais  for  food,  etc. 

Abu  Dawud  recorded  that  the  Messenger  of  Aiiah  used  to 
say: 


“4111 

^  ęPl  • 

‘ł3j^'  C>J  C>  ^  • 

O  Aiiah, 

•  I  seek  refuge  with  You  from  oid  age, 

•  I  seek  refuge  with  You  from  being  crushed 
or  drowned,  and 

•  I  seek  refuge  with  you  from  being 
assauited  by  the  Shayatin  at  the  time  of 
death. 


23:99  Until,  when  death  comes  to  one  of  them,  he 
says:  "My  Lord!  Send  me  back," 

23:100  "So  that  I  may  do  good  in  that  which  I  have 
left  behind!" 
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fji  c  jJ^  jj  <>j  ^ 

-  li-  0> 

U>^ 

No!  (Kalla)  It  is  but  a  word  that  he  speaks;  and  in 
front  of  them  is  Barzakh  until  the  Day  when  they 
will  be  resurrected. 


The  Disbelieyers'  Hope  when  death  approaches 


Allah  tells: 

...  'Jli  ą  ^ 

Until,  when  death  comes  to  one  of  them,  he  says: 

Allah  tells  us  about  what  happens  when  death 
approaches  one  of  the  disbelievers  or  one  of  those  who 
have  been  negligent  with  the  commands  of  Allah.  He 
tells  us  what  he  says  and  how  he  asks  to  come  back  to 
this  World  so  that  he  can  rectify  whatever  wrongs  he 
committed  during  his  lifetime. 

ój^j'  ... 
lis  dlSjj  \r.  ^  (JlaC.! 

"My  Lord!  Send  me  back,  so  that  I  may  do  good  in  that 
which  I  have  left  behind!"  No! 


This  is  like  the  Ayat: 

djjlall  ^.1^!  (jt  łJj®  (3^  jU  ^  Us® 


And  spend  of  that  with  which  We  have  provided 
you  before  death  comes  to  one  of  you,  until  His 
saying:  j  U  (And  Allah  is  All-Aware 

of  what  you  do.  (63:10-11) 


And  warn  mankind  of  the  Day  when  the  torment 
will  come  unto  them  upto  His  saying;  jJ'jJ  ć>«  L« 
(that  you  would  not  leave  (the  world  for  the 
Hereafter).  (14:44) 
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And  His  saying: 

^  (j^  ejjolj  (jj^l 

(JlaajS  j!  13  l_j*lj,jj^  (j^  l3 

(J3xj 


On  the  Day  the  event  is  finally  fulfilled,  those  who 
neglected  it  before  will  say:  "Venly,  the 
Messengers  of  our  Lord  did  come  with  the  truth, 
now  are  there  any  intercessors  for  us  that  they 
might  intercede  on  our  behalf  Or  could  we  be  sent 
back  so  that  we  might  do  deeds  other  than  those 
deeds  which  we  used  to  do."  (7:53) 


And; 


lic.  "Jf  ^  l_5Jal£lj  p]  iS 

^  ^  IjI  t  ^  \  ^  (J3xj  Llx^  jU  l3t>Ual  o  Ij  ^ 


And  if  you  oniy  could  see  when  the  criminals  shall 
hang  their  heads  before  their  Lord  (saying):  "Our 
Lord!  We  have  now  seen  and  heard,  so  send  us 
back,  that  we  will  do  righteous  good  deeds. 
Venly,  we  now  believe  with  certainty."  (32:12) 


And; 

CIljUj  f j  1  jlHi  1  j^j  j^j 


If  you  could  but  see  when  they  will  be  held  over 
the  (Heli)  Fire!  They  will  say:  "Would  that  we 
were  but  sent  back!  Then  we  would  not  deny  the 
Ayat  of  our  Lord.  .."  until  His  saying; 

(And  indeed  they  are  Mars).  (6:27-28) 

And; 

(3^  (— jI3JI  1-^  Oj/')  lS^j 


And  you  will  see  the  wrongdoers,  when  they 
behold  the  torment,  they  will  say:  "Is  there  any 
way  of  return!"  (42:44) 
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And; 


J 


l^l  s  J 1  jlli 

t> 


They  will  say:  "Our  Lord!  You  have  madę  us  to  die 
twice,  and  You  have  given  us  life  twice!  Now  we 
confess  our  sins,  then  is  there  any  way  to  get 
out!"  (40:11) 

and  the  Ayah  after  it: 


And; 

^yć.  ^  ^  (J-aaj 

^  jaS^).<a«j  ^j!  (Jlaaj  Ij-S 
ijfO  lisi 


Therein  they  will  ery:  "Our  Lord!  Bring  us  out,  we 
shall  do  righteous  good  deeds,  not  what  we  used 
to  do." 

(Allah  will  reply:)  "Did  We  not  give  you  lives  long 
enough,  so  that  whosoever  would  receive 
admonition  could  receive  it  And  the  warner  came 
to  you.  So  taste  you  (the  evil  of  your  deeds).  For 
the  wrongdoers  there  is  no  helper."  (35:37) 

Allah  says  that  they  will  ask  to  go  back,  when  death 
approaches,  on  the  Day  of  Resurrection,  when  they  are 
gathered  for  judgment  before  the  Compeller  (Allah)  and 
when  they  are  In  the  agonies  of  the  punishment  of  Heli, 
but  their  prayer  will  not  be  answered. 

Here  Allah  says: 

...  ds... 


No!  It  is  but  a  word  that  he  speaks; 

The  word  Kalla  (No!)  is  a  word  that  is  used  to 
rebuke,  and  the  meaning  is: 

"No,  We  will  not  respond  to  what  he  asks  for  and 
We  will  not  accept  it  from  him." 
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...  I^IS  ds... 


It  is  but  a  Word  that  he  speaks, 

refers  to  his  asking  to  go  back  so  that  he  can  do 
hghteous  deeds; 


this  is  just  taik  on  his  part,  it  wouid  not  be 
accompanied  by  any  action.  If  he  were  to  go 
back,  he  wouid  not  do  any  righteous  good  deeds, 
he  is  mereiy  iying,  as  Aiiah  says: 


1  ^  U  IjAjJ  1  jJj  °j3j 


But  if  they  were  returned,  they  wouid 
certainiy  revert  to  that  which  they  were 
forbidden.  And  indeed  they  are  iiars. 
(6:28) 

Qatadah  said: 

"By  Aiiah,  he  wiii  not  wish  to  go  back  to  his  famiiy 
and  tribe,  or  to  accumuiate  morę  of  the  things  of 
this  worid  or  satisfy  his  desires,  but  he  wiii  wish 
that  he  couid  go  back  to  do  acts  of  obedience  to 
Aiiah.  May  Aiiah  have  mercy  on  a  man  who  does 
that  which  the  disbeiiever  wiii  wish  he  had  done 
when  he  sees  the  punishment  of  Heii." 


Barzakh  and  Punishment  therein 


Aiiah  says: 


( W  . )  ^°jj  ^  jjj  t>j  ... 

and  in  front  of  them  is  Barzakh  untii  the  Day  when  they 
wiii  be  resurrected. 

Abu  Saiih  and  others  said  that:  (and  in  front  of 

them),  means  before  them. 

Mujahid  said, 

Al-Barzakh  is  a  barrier  between  this  worid  and 
the  Hereafter. 
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Muhammad  bin  Ka'  b  said, 

"Al-Barzakh  is  what  is  between  this  world  and 
the  Hereafter,  neither  they  are  the  people  of  this 
world,  eating  and  drinking,  nor  are  they  with  the 
people  of  the  Hereafter,  being  rewarded  or 
punished  for  their  deeds." 

Abu  Sakhr  said, 

"Al-Barzakh  refers  to  the  graves.  They  are 
neither  in  this  world  nor  the  Hereafter,  and  they 
will  stay  there  until  the  Day  of  Resurrection." 

...  C  r^'jj  t>J 


and  in  front  of  them  is  Barzakh. 

In  these  words  is  a  threat  to  those  wrongdoers  at 
the  time  of  death,  of  the  punishment  of  Barzakh. 

This  is  similar  to  the  Ayat: 

JJ  L> 

In  front  of  them  there  is  Heli.  (45:10) 

(-jIjĆ.  (js«J 

and  in  front  of  him  will  be  a  great  torment.  (14: 
17) 

U  cPl 

until  the  Day  when  they  will  be  resurrected. 

means,  he  will  be  punished  continually  until  the 
Day  of  Resurrection,  as  it  says  in  the  Hadith: 


He  will  continue  to  be  punished  in  it. 
meaning,  in  the  earth. 
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V  J  °-\g  UJ  L_Uuaj)  ^  )^la 

(jj3ę.UAą 

23:101  Then,  when  the  Trumpet  is  blown,  there  will 
be  no  kinship  among  them  that  Day,  nor  will  they 
ask  of  one  another. 

'Q-ft »  ^  t-'  'lO'  (3^ 

23:102  Then,  those  whose  Scales  (of  good  deeds) 
are  heavy,  these!  they  are  the  successful. 


UJ 


23:103  And  those  whose  Scales  (of  good  deeds)  are 
light,  they  are  those  who  lose  themselves,  In  Heli 
will  they  abide. 

j  jili)  jkj  ^ 

23:104  The  Fire  will  burn  their  faces,  and  therein 
they  will  grin,  with  displaced  lips  (disfigured). 


The  sounding  of  the  Trumpet  and  the  weighing  of  Deeds  in  the| 


Allah  says: 


JJ^'  ^ 


liii 


Then,  when  the  Trumpet  is  blown, 


Allah  says  that  when  the  Trumpet  is  blown  for  the 
Resurrection,  and  the  people  rise  from  their 
graves, 


there  will  be  no  kinship  among  them  that  Day,  nor  will 
they  ask  of  one  another. 
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meaning  that  lineage  will  be  of  no  avail  on  that 
Day,  and  a  father  will  not  ask  about  his  son  or 
care  about  him. 

Allah  says: 


'Ct  ^  cl— ^  ^  j 


And  no  friend  will  ask  a  friend  (about  his 
condition),  though  they  shall  be  madę  to  see  one 
another.  (70:10-11) 

meaning,  no  relative  will  ask  about  another 
relative,  even  if  he  can  see  him  and  even  if  he  is 
carrying  a  heavy  burden.  Even  if  he  was  the 
dearest  of  people  to  him  In  this  world,  he  will  not 
care  about  him  or  take  even  the  slightest  part  of 
his  burden  from  him. 


Allah  says: 

j  j 

That  Day  shall  a  man  flee  from  his  brother. 

And  from  his  mother  and  his  father.  And 
from  his  wife  and  his  children.  (80:34-36) 

Ibn  Mas'  ud  said, 

"On  the  Day  of  Resurrection,  Allah  will  gather  the 
first  and  the  last,  then  a  voice  will  cali  out, 
'  Whoever  is  owed  something  by  another,  let  him 
come  forth  and  take  it.'  And  a  man  will  rejoice  if 
he  is  owed  something  or  had  been  mistreated  by 
his  father  or  child  or  wife,  even  if  it  is  little." 


This  is  confirmed  in  the  Book  of  Allah,  where  Allah 
says: 


lij  p  ^  M 
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Then,  when  the  Trumpet  is  blown,  there 
will  be  no  kinship  among  them  that  Day, 
nor  will  they  ask  of  one  another. 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim. 

(  ^  *  ^  )  jts  3-0  dllaj  (j-43 

Then,  those  whose  Scales  are  heavy,  these!  they  are  the 
successful. 

means,  the  one  whose  good  deeds  outweigh  his 
bad  deeds,  even  by  one. 

This  was  the  view  of  Ibn  Abbas. 

...  'ujk^i  ... 

they  are  the  successful. 

means,  those  who  have  attained  victory  and  been 
saved  from  Heli  and  admitted  to  Paradise. 

Ibn  Abbas  sald, 

"These  are  the  ones  who  have  attained  what  they 
wanted  and  been  saved  from  an  evil  from  which 
there  is  no  escape." 

"  'O-y 


And  those  whose  Scales  are  light, 

means,  their  evil  deeds  outweigh  their  good 
deeds. 


... 


they  are  those  who  lose  themselves, 

means,  they  are  doomed  and  have  ended  up  with 
the  worst  deal. 

Allah  says: 

{  \  >r)  ... 

In  Heli  will  they  abide. 
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meaning,  they  will  stay  there  forever  and  will 
never  leave. 

...  jiiii  ;4a  jkj  ^ 

The  Fire  will  bum  their  faces, 

This  is  like  the  Ayah: 

jUll  ^3^ 


and  fire  will  cover  their  faces.  (14:50) 
and: 


If  oniy  those  who  disbelieved  knew  (the  time) 
when  they  will  not  be  able  to  ward  off  the  Fire 
from  their  faces,  nor  from  their  backs.  (21:39) 

(^  .  £)  (jjiiJlS  ... 

and  therein  they  will  grin,  with  displaced  lips. 

Ali  bin  Abi  Taihah  narrated  from  Ibn  Abbas, 

"Frowning." 


23:105  "Were  not  My  Ayat  recited  to  you,  and  then 
you  used  to  deny  them!" 

U“ji  j  lĄ  j  1  jlii 

23:106  They  will  say:  "Our  Lord!  Our  wretchedness 
overcame  us,  and  we  were  (an)  erring  people." 

IjII  “jll  likjl!  Ęj 


23:107  "Our  Lord!  Bring  us  out  of  this.  If  ever  we 
return  (to  evil),  then  indeed  we  shall  be 
wrongdoers." 
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Rebuking  the  People  of  Heli,  their  admission  of  Their 
Wretchedness  and  their  Reąuest  to  be  brought  out  of  Hell^^H 


This  is  a  rebuke  from  Allah  to  the  people  of  Heli  for  the  disbelief, 
sins,  uniawful  deeds  and  evil  actions  that  they  committed, 
because  of  which  they  were  doomed. 

Allah  says: 

( ^  «  o )  (j_jj  jSj  (jSj 

"Were  not  My  Ayat  recited  to  you,  and  then  you  used  to 
deny  them!" 

meaning,  'I  sent  Messengers  to  you,  and 
revealed  Books,  and  cleared  the  confusion  for 
you,  so  you  have  no  excuse.' 

This  is  like  the  Ayat: 

jjj  411  ^  ^mi  'jjSj  !4i 

In  order  that  mankind  should  have  no  plea 
against  Allah  after  the  Messengers.  (4:165) 

V  Jjoi j  t"'* U« j 


And  We  never  punish  until  We  have  sent  a 
Messenger.  (17:15) 


Every  time  a  group  is  cast  therein,  its  keeper  will 
ask:  "Did  no  wariner  come  to  you"  Until  His 
saying;  i.i  (So,  away  with  the 

dwellers  of  the  blazing  Fire!)  (67:8-10) 


...  ' 


They  will  say: 


p  «  “l )  Ua jS  j  UjŁ.  Llulc.  j 

Our  Lord!  Our  wretchedness  overcame  us,  and  we  were 
(an)  erring  people. 
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meaning,  evidence  has  been  established  against 
us,  but  we  were  so  doomed  that  we  could  not 
follow  it,  so  we  went  astray  and  were  not  guided. 

Then  they  will  say: 

( ^ .  V)  'jjllli.  dli  djii  l^Jk!  idj 

Our  Lord!  Bring  us  out  of  this.  If  ever  we  return  (to  evil), 
then  indeed  we  shall  be  wrongdoers. 

meaning,  send  us  back  to  the  world,  and  if  we  go 
back  to  what  we  used  to  do  before,  then  we  will 
indeed  be  wrongdoers  who  deserve  punishment. 

This  is  like  the  Ayat: 

Now  we  confess  our  sins,  then  is  there  any  way  to 
get  out,  Until  His  statement:  ^  jiikill 

(So  the  judgment  is  oniy  with  Allah,  the  Most 
High,  the  Most  Great!).  (40:11-12) 

meaning,  there  will  be  no  way  out,  because  you 
used  to  associate  partners  in  worship  with  Allah 
whereas  the  believers  worshipped  Him  Alone. 


ÓjiSi  Vj  I  'Jli 

23:108  He  (Allah)  will  say:  "Remain  you  in  it  with 
ignominy!  And  speak  you  not  to  Me!" 

23:109  Verily,  there  was  a  party  of  My  servants  who 
used  to  say: 


"Our  Lord!  We  believe,  so  forgive  us  and  have 
mercy  on  us,  for  You  are  the  Best  of  all  who  show 
mercy!" 
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o  ą,#  o  ^  .  o  S<o  '  .f  S'  **  0.  o  ^  S.  ^ 

1<Q  ^  1*^  U^'Nj.iii  j)<Q  1.1*^  iLa 

23:110  But  you  took  them  for  a  laughing  stock,  so 
much  so  that  they  madę  you  forget  My 
remembrance  while  you  used  to  laugh  at  them! 

^  1 JJ^  Uj  ^jA] 

23:111  Verily,  I  have  rewarded  them  this  Day  for 
their  patience;  they  are  indeed  the  ones  that  are 
successful. 


Allah's  Response  and  Rejection  of  the  Disbelieyers 


This  is  the  response  of  Allah  to  the  disbelievers  when  they  ask 
Him  to  bhng  them  out  of  the  Fire  and  send  them  back  to  this 
World. 


... 


He  (Allah)  will  say: 


1  ^  I 


Remain  you  In  it  with  ignominy! 

meaning,  abide  therein,  humiliated,  despised  and 
scorned. 


( ^  *  A)  ^ j Uj 


And  speak  you  not  to  Me! 

means,  'do  not  ask  for  this  again,  for  I  will  not  respond 
to  you. 

AI-'Awfi  reported  from  Ibn  Abbas  concerning  this  Ayah, 
Oj  lj>At  (Remain  you  In  it  with  ignominy!  And 
speak  you  not  to  Me!) 
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"These  are  the  words  of  Ar-Rahman  when 
silencing  them." 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that  Abdullah  bin  'Amrsaid, 


"The  people  of  Heli  will  cali  on  Malik  for  forty 
years,  and  he  will  not  answer  them.  Then  he  will 
respond  and  tell  them  that  they  are  to  abide 
therein.  By  Allah,  thelr  cries  will  mean  nothing  to 
Malik  or  to  the  Lord  of  Malik.  Then  they  will  cali 
on  thelr  Lord  and  will  say, 


^  I  .y.  I  1  ** 

'óJ42^  likjk!  lĄj 


Our  Lord!  Our  wretchedness  overcame  us, 
and  we  were  (an)  erring  people.  Our  Lord! 
Bring  us  out  of  this.  If  ever  we  return  (to 
evil),  then  indeed  we  shall  be  wrongdoers. 
(23:106-107) 


Allah  will  not  answer  them  for  a  time  span 
equivalent  to  twice  the  duration  of  this  world. 
Then  He  will  reply:  4:1^  Ijj^l  (Remain 

you  In  it  with  ignominy!  And  speak  you  not  to 
Me!) 

By  Allah,  the  people  will  not  utter  a  single  word 
after  that,  and  they  will  merely  be  In  the  Fire  of 
Heli,  sighing  In  a  high  and  Iow  tonę.  Thelr  voices 
are  likened  to  those  of  donkeys,  which  start  In  a 
high  tonę  and  end  In  a  Iow  tonę." 


Then  Allah  will  remind  them  of  thelr  sins  In  this  world  and  how 
they  used  to  make  fun  of  His  believing  servants  and  close 
friends: 


dijlj  I  Lii  ^j^La 


Verily,  there  was  a  party  of  My  servants  who  used  to 
say:  "Our  Lord!  We  believe,  so  forgive  us  and  have 
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mercy  on  us,  for  You  are  the  Best  of  all  who  show 
mercy!"  But  you  took  them  for  a  laughing  stock, 

meaning,  'you  madę  fun  of  them  for  calling  on 
Me  and  praying  to  Me,' 

...  ... 

so  much  so  that  they  madę  you  forget  My  remembrance, 

means,  your  hatred  for  them  madę  you  forget 
what  I  would  do  to  you. 

(u  .)  ... 

while  you  used  to  laugh  at  them! 

means,  at  their  deeds  and  worship. 

This  is  like  the  Ayah: 

1  j'jxi  Ij] j 

Venly,  those  who  committed  crimes  used  to  laugh 
at  those  who  believed.  And,  whenever  they 
passed  by  them,  used  to  wink  one  to  another. 
(83:29-30) 

meaning,  they  used  to  slanderthem  in  mockery. 

Then  Allah  tells  us  how  He  will  reward  His  friends  and  righteous 
servants,  and  says: 

...  'jJ^  ^  ęp! 

Venly,  I  have  rewarded  them  this  Day  for  their  patience; 

meaning,  'for  the  harm  and  mockery  that  you 
inflicted  on  them, 

( ^  ^  ^ ^  °(4^^ ... 

they  are  indeed  the  ones  that  are  successful. 

I  have  caused  them  to  attain  the  victory  of  joy, 
safety,  Paradise  and  salvation  from  the  Fire.' 
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ii  ^  ji 

23:112  He  will  say:  "What  number  of  years  did  you 
stay  on  earth!" 

'ójiCJI  JUil  fy,  'u^  jt  l^y  1  jlli 

23:113  They  will  say:  "We  stayed  a  day  or  part  of  a 
day.  Ask  of  those  who  keep  account." 

ojiŁi  bus  u!  cii^ 

23:114  He  will  say:  "You  stayed  not  but  a  little,  if 
you  had  oniy  known!" 

^  « f  ('.“ll  °  fs*"  °  t  '•“•T*  1'  =<t  ° 

^  j  LoJi 

23:115  "Did  you  think  that  We  had  created  you  In 
play,  and  that  you  would  not  be  brought  back  to 
Us!" 

tyj  V!  ij)  V  aul  yjl 

23:116  So  Exalted  be  Allah,  the  True  King:  Nonę  bas 
the  right  to  be  worshipped  but  He,  the  Lord  of  Al- 
'  Arsh  Al-Karim! 


Allah  tells  them  how  much  they  wasted  in  their  short  lives  in 
this  World  by  failing  to  obey  Allah  and  worship  Him  Alone.  If 
they  had  been  patient  duhng  their  short  stay  in  this  world,  they 
would  have  attained  victory  just  like  His  pious  close  friends. 

p  ^  Y ) 

He  will  say:  "What  number  of  years  did  you  stay  on 
earth!" 

means,  how  long  did  you  stay  in  this  world. 
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( ^  ^  y)  (jjjUill  (jLoils  j!  Ljjj  I  jlli 

They  will  say:  "We  stayed  a  day  or  part  of  a  day.  Ask  of 
those  who  keep  account." 

meaning,  those  who  keep  the  records. 


...  \1\  ci 

He  will  say:  "You  stayed  not  but  a  little..." 

meaning,  it  was  oniy  a  short  time,  no  matter  how 
you  look  at  it. 


if  you  had  onIy  known! 

means,  you  would  not  have  preferred  the 
transient  to  the  eternal,  and  treated  yourself  In 
this  bad  way,  and  earned  the  wrath  of  Allah  In 
this  short  period.  If  you  had  patiently  obeyed 
Allah  and  worshipped  Him  as  the  believers  did, 
you  would  have  attained  victory  just  as  they  did. 


Allah  did  not  create  His  Servants  in  vain 


Allah  tells: 


'lóT-y  Uajl  ę.*  u  ,1^  n! 

Did  you  think  that  We  had  created  you  in  play, 

means,  'did  you  think  that  you  were  created  in 
vain,  with  no  purpose,  with  nothing  reguired  of 
you  and  no  wisdom  on  Our  part!' 

Or  it  was  said  that  "in  play"  meant  to  play  and 
amuse  yourselves,  like  the  animals  were  created, 
who  have  no  reward  or  punishment.  But  you  were 
created  to  worship  Allah  and  carry  out  His 
commands. 

(no) 

and  that  you  would  not  be  brought  back  to  Us! 
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means,  that  you  would  not  be  brought  back  to  the 
Hereafter. 

This  is  like  the  Ayah: 


Does  man  think  that  he  will  be  left  neglected! 
(75:36) 

...  M 


So  Exalted  be  Allah,  the  True  King. 

means,  sanctified  be  He  above  the  idea  that  he 
should  create  anything  in  vain,  for  He  is  the  True 
King  Who  is  far  above  doing  such  a  thing. 

p  ^  “i )  4-1  j  _jA  il]  Ai\  u . . . 

Nonę  has  the  right  to  be  worshipped  but  He,  the  Lord  of 

AI-'Arsh  Al-Karim! 

The  Throne  is  mentioned  because  it  is  the  highest 
point  of  all  creation,  and  it  is  described  as  Karim, 
meaning  beautiful  in  appearance  and  splendid  in 
form,  as  Allah  says  elsewhere: 

every  good  kind  We  cause  to  grow  therein. 

(26:7) 


a-  -  ,  f  f,' 

23:117  And  whoever  invokes  besides  Allah,  any 
other  god,  of  whom  he  has  no  proof;  then  his 
reckoning  is  oniy  with  his  Lord. 
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Surely,  disbelievers  will  not  be  successful. 

J  °f^j'  J  J^'  SHJ  J 

23:118  And  say  :  "My  Lord!  Forgive  and  have  mercy, 
for  You  are  the  Best  of  those  who  show  mercy!" 


Allah  says: 


1^1  5^111  ^  L>^  J 

And  whoever  invokes  besides  Allah,  any  other  god, 

Shirk  is  the  Worst  form  of  Wrong,  its  Practitioner  shall 
never  succeed.  Allah  threatens  those  who  associate 
anything  eise  with  Him  and  worship  anything  with  Him. 
He  informs  that  those  who  associate  others  with  Allah: 

<1  ^ 


of  whom  he  has  no  proof, 

meaning  no  evidence  for  what  he  says. 
Then  Allah  says: 


_  _  _  5^  ^  u  14^]  5^1  ^  ^  (IP*  J 

And  whoever  invokes,  besides  Allah,  any  other  god,  of 
whom  he  has  no  proof; 

this  is  a  conditional  sentence,  whose  fulfilling 
clause  is: 


AjC.  UojU  ___ 


then  his  reckoning  is  oniy  with  his  Lord. 

meaning,  Allah  will  cali  him  to  account  for  that. 
Then  Allah  tells  us: 
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^  u  ... 

Surely,  disbelievers  will  not  be  successful. 

meaning,  they  will  not  be  successful  with  Him  on 
the  Day  of  Resurrection;  they  will  not  prosper  or 
be  saved. 


... 


And  say: 


My  Lord! 

Forgive  and  have  mercy,  for  You  are  the 
best  of  those  who  show  mercy  I 


Here  Allah  is  teaching  us  to  recite  this 
supplication,  for  forgiveness,  In  a  generał  sense, 
means  wiping  away  sins  and  concealing  them 
from  people,  and  mercy  means  guiding  a  person 
and  helping  him  to  say  and  do  good  things. 

This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Al-Mu'minun.  AM  praise 
and  thanks  are  due  to  Allah. 
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